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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
Ce contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
Les membres du personnel du fournisseur NE PEUVENT PROCÉDER NI EXÉCUTER DES TRAVAUX 
SUR LES LIEUX où des renseignements et/ou des biens PROTÉGÉS ou CLASSIFIÉS sont conservés, 
sans être accompagnés par une personne autorisée par le ministère pour lequel les travaux sont 
exécutés. 
 
1.2 Énoncé des travaux/Besoin 
 
L’entrepreneur doit fournir les biens et/ou les services conformément aux exigences techniques ci-
incluses. 
 
1.2.1  Exigences de la livraison 
  
La livraison est demandée au plus tard le 29 Mars, 2019. 
 
L’entrepreneur livrera tout le matériel d’ici le 29 mars 2019 et l’installera dans toutes les salles au moment  
de la livraison, à l’exception peut-être du 3e étage, où des travaux de construction sont en cours. Cet  
étage pourrait ne pas être prêt pour l’installation d’ici la date de livraison demandée.  
Si les travaux de construction au 3e étage ne sont pas terminés à temps pour que l’installation puisse  
avoir lieu d’ici le 29 mars 2019, l’entrepreneur installera le matériel à une date convenue avec le  
responsable technique, une fois les travaux achevés. 

 
1.3  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.4 Accords commerciaux 
 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC). 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2017-04-27)  Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 90 jours 
 
Les instructions uniformisées 2003 sont modifiées comme suit : 
 
 L’article 05, Présentation des soumissions, est modifié comme suit 

- Le paragraphe 1 est entièrement supprimé et remplacé par ce qui suit : « Le Canada exige que 
chaque soumission, à la date et à l’heure de clôture de la demande de soumissions ou sur 
demande de l’autorité contractante, par exemple dans le cas d’une soumission acheminée par 
Connexion postel, soit signée par le soumissionnaire ou par son représentant autorisé. Si une 
soumission est présentée par une coentreprise, elle doit être conforme à l’article intitulé 
Coentreprise. »  

- L’alinéa 2d. est supprimé en entier et remplacé par ce qui suit : « de faire parvenir sa soumission 
uniquement au Module de réception des soumissions de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC) indiqué dans la demande de soumissions ou à l’adresse 
indiquée dans la demande de soumissions, selon le cas; » 

- L’alinéa 2e. est supprimé en entier et remplacé par ce qui suit : « de veiller à ce que le nom et le 
numéro d’entreprise - approvisionnement du soumissionnaire, l’adresse de l’expéditeur, le 
numéro de la demande de soumissions ainsi que la date et l’heure de clôture de la demande de 
soumissions soient clairement indiqués dans la soumission; et » 

 L’article 06, Soumissions déposées en retard, le texte est entièrement supprimé et remplacé par le 
texte suivant : « TPSGC renverra les soumissions livrées après la date et l’heure de clôture stipulées 
dans la demande de soumissions, à moins que ces soumissions ne soient considérées comme des 
soumissions retardées selon les circonstances énoncées à l’article intitulé Soumissions retardées. 
Les soumissions transmises par un moyen autre que le service Connexion postel de la Société 
canadienne des postes seront renvoyées. Dans le cas des soumissions transmises à l’aide du 
service Connexion postel, les conversations initiées par le Module de réception des soumissions à 
l’aide du service Connexion postel qui comporte un accès, des dossiers et des renseignements 
relatifs à une soumission déposée en retard seront supprimées. » 

 L’article 07, Soumissions retardées, est modifié comme suit : 
- Le paragraphe 1 est modifié pour ajouter l’élément de preuve suivant : « d : une date et heure de 

l’envoi du service Connexion postel de la SCP indiquée dans l’activité de la conversation du 
service Connexion postel. » 
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 L’article 8, Transmission par télécopieur, est entièrement supprimé et remplacé par l'article suivant :  
« Transmission par télécopieur ou par le service Connexion postel 
1. Télécopieur 

a. Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, les soumissions peuvent être 
transmises par télécopieur. Le seul numéro de télécopieur valide pour la réception des 
réponses aux demandes de soumissions émises par l’administration centrale de TPSGC 
est le 819-997-9776 ou, le cas échéant, le numéro de télécopieur indiqué dans la 
demande de soumissions. Le numéro de télécopieur pour répondre aux demandes de 
soumissions émises par les bureaux régionaux de TPSGC est indiqué dans la demande 
de soumissions. 

b. Pour les soumissions transmises par télécopieur, le Canada ne sera responsable 
d’aucune défaillance attribuable à l’utilisation de ce mode de transmission ou de 
réception. Entre autres, il n’assumera aucune responsabilité pour ce qui suit :  

i. réception d’une soumission brouillée ou incomplète; 
ii. disponibilité ou condition du télécopieur utilisé pour la réception; 
iii. incompatibilité entre le matériel utilisé pour l’envoi et celui utilisé pour la 

réception; 
iv. retard dans la transmission ou la réception de la soumission; 
v. défaut de la part du soumissionnaire de bien identifier la soumission; 
vi. illisibilité de la soumission; 
vii. sécurité des données contenues dans la soumission. 

c. Une soumission transmise par télécopieur constitue la soumission officielle du 
soumissionnaire et doit être conforme à l’article intitulé Présentation des soumissions. 

2. Connexion postel 
a. Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, les soumissions peuvent être 

transmises à l’aide du service Connexion postel fourni par la Société canadienne des 
postes 
(https://www.canadapost.ca/web/fr/products/details.page?article=epost_connect_send_a)
.  

b. Pour transmettre une soumission à l’aide du service Connexion postel, le 
soumissionnaire doit : 

i. envoyer directement sa soumission uniquement au Module de réception des 
soumissions précisé de TPSGC à l'aide de sa propre licence d’utilisateur du 
service Connexion postel en vigueur entre son entreprise et la Société 
canadienne des postes; ou  

ii. envoyer dès que possible, et, en tout cas, au moins six jours ouvrables avant la 
date de clôture de la demande de soumissions, un courriel qui contient le 
numéro de la demande de soumissions au Module de réception des soumissions 
précisé de TPSGC pour demander d’ouvrir une conversation Connexion postel. 
Les demandes d’ouverture de conversation Connexion postel reçues après cette 
date pourraient rester sans réponse. 

c. Si le soumissionnaire envoie un courriel au Module de réception des soumissions, ce 
dernier entamera alors la conversation Connexion postel dans laquelle le 
soumissionnaire pourra transmettre sa soumission à n’importe quel moment avant la 
date et l’heure de clôture de la demande de soumissions. La conversation du service 
Connexion postel créera une notification par courriel de la Société canadienne des 
postes invitant le soumissionnaire à accéder au message dans la conversation, et le 
soumissionnaire peut répondre à la notification par courriel en transmettant sa 
soumission. 

d. Si le soumissionnaire utilise sa licence d’entreprise en vigueur pour envoyer sa 
soumission, il doit maintenir la conversation Connexion postel ouverte jusqu’à au moins 
trente jours ouvrables suivant la date et l’heure de clôture de la demande de 
soumissions.  

e. L’adresse de courriel du Module de réception des soumissions à l’administration centrale 
de TPSGC est : TPSGC.DGAreceptiondessoumissions-
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ABBidReceiving.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Le numéro de la demande de 
soumissions doit être indiqué au champ réservé à la description dans toutes les 
transmissions électroniques. 

f. Il est important de savoir qu’il faut avoir une adresse postale canadienne pour utiliser le 
service Connexion postel. Si le soumissionnaire n’en a pas, il peut utiliser l’adresse du 
Module de réception des soumissions indiquée à la page 1 de la demande de 
soumissions pour s’inscrire au service. 

g. Dans le cas des transmissions par le service Connexion postel, le Canada ne pourra pas 
être tenu responsable de tout retard ou panne touchant la transmission ou la réception 
des soumissions. Entre autres, le Canada n’assumera aucune responsabilité pour ce qui 
suit :  

i. réception d’une soumission brouillée ou incomplète; 
ii. disponibilité ou condition du service Connexion postel; 
iii. incompatibilité entre le matériel utilisé pour l’envoi et celui utilisé pour la réception; 
iv. retard dans la transmission ou la réception de la soumission; 
v. défaut de la part du soumissionnaire de bien identifier la soumission; 
vi. illisibilité de la soumission;  
vii. sécurité des données contenues dans la soumission; 
viii. incapacité de créer une conversation électronique par le service Connexion postel. 

h. Une soumission transmise par le service Connexion postel constitue la soumission officielle 
du soumissionnaire et doit être conforme à l’article intitulé Présentation des soumissions. » 

 
 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
 

Références de CCUA Section Date 
A9033T  Capacité financière 2012-07-16 
B1000T  Condition du matériel 2014-06-26 

 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées UNIQUEMENT AU MODULE DE RÉCEPTION DES 
SOUMISSIONS au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de 
soumissions. N'envoyez pas la soumission directement à l'autorité contractante. Une soumission par 
courriel n'est pas acceptée.  
 
Réception des soumissions - TPSGC 
11, rue Laurier 
Place du Portage, Phase III, Noyeau 0B2 
Gatineau, Québec, K1A 0S5 
Tél: 819-420-7201    FAX: 819-997-9776 
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2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
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2.5 Visite obligatoire des lieux 

 
Il est obligatoire que le soumissionnaire ou un représentant de ce dernier visite les lieux d'exécution des 
travaux.  Les dispositions suivantes ont été prises: 
 
14 decembre, 2018 à 10h00 
Emplacement: 344 Rue Slater, entrée principale 
 
Les soumissionnaires devront signer une formule de présence. Les soumissionnaires devraient confirmer 
dans leur soumission qu'ils ont assisté à la visite.  Aucun autre rendez-vous ne sera accordé aux 
soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite ou qui n'enverront pas de représentant, et leur 
soumission sera jugée irrecevable.   
 
Les soumissionnaires doivent s’assurer d’arriver à la visite à temps.  Ceux qui arriveront en retard ne 
seront peut-être pas permis d’assister à la visite. 
 
Pour obtenir une autorisation, le soumissionnaire doit communiquer avec l'autorité contractante: 
louie.turner@pwgsc-tpsgc.gc.ca   
 
La demande de visite de site doit être soumise au plus tard le 13 decembre, 2018, à 10h00 
 
Les soumissionnaires doivent indiquer clairement le nom du ou des participants, le nom de l'entreprise 
qu'ils représentent, leur numéro de téléphone et leur adresse électronique. 
 
Les soumissionnaires sont priés de noter que toute précision ou tout changement résultant de la  visite 
des installations sera inclus dans le document d'invitation à soumissionner, sous forme de modification à 
la demande de proposition 
 
Le site est toujours considéré comme une zone de construction. Tous les soumissionnaires participant à 
la visite du site le 14 decembre 2018 à 10h00 devront apporter et porter l'EPI suivant: 
 
Bottes de sécurité en acier à tige en acier homologuées CSA , 
Casque de construction approuvé, 
Lunettes de protection, 
 
Si les participants n'ont pas l'EPI requis, ils ne seront pas autorisés sur le site. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

 
 Si le soumissionnaire choisit d'envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa 

part qu’il respecte l’article 08 des Instructions uniformisées 2003 incorporées par référence et tel 
qu’amendé à l’article 2.1, Instructions, clauses et conditions uniformisées, de la partie 2, Instructions 
à l’intention des soumissionnaires. Les soumissionnaires sont requis de soumettre leur soumission 
dans une transmission unique. Le service Connexion postel à la capacité de transmettre plusieurs 
documents par transmission jusqu'à un maximum de 1 Go par document.  

 
Le Canada demande que les documents soient identifiés, groupés et présentés en sections distinctes 
comme suit : 

Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

 
Si le soumissionnaire choisit de transmettre sa soumission à l’aide d’une autre méthode de 
livraison acceptable, le Canada demande que la soumission soit présentée en sections 
distinctes, comme suit : 

 
o Section I : Soumission technique (3 copies électroniques sur le média, tel que CD, DVD ou 

clé USB) 
o Section Il : Soumission financière (1 copie électroniques sur le média, tel que CD, DVD ou 

clé USB) 
o Section III : Attestations (1 copie électroniques sur le média, tel que CD, DVD ou clé USB) 

 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-
dessous pour préparer leur soumission en format papier 
 

a)  utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 
 
Section I :   Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
L'entrepreneur doit fournir toute la conception et l'ingénierie de système nécessaires pour développer les 
systèmes complets décrits dans la présente. L'ingénierie et la conception doivent inclure la préparation 
de tous les schémas électroniques, dessins de matériel, diagrammes de systèmes, calendriers et listes 
conformément à la liste des exigences contractuelles (CDRL). Ces documents doivent être fournis en 
copie électronique (courrier électronique, CD, DVD ou clé USB) au moment de la soumission. 
 
3.1.1 Produits équivalents   
 
1. Les produits dont la forme, l'ajustage, la fonction et la qualité sont équivalents aux articles spécifiés 

dans la demande de soumissions seront pris en considération si le soumissionnaire indique la 
marque et le modèle et/ou le numéro de pièce et le NCAGE du produit de remplacement; 
 

2. Les produits offerts comme équivalents sur les plans de la forme, de l'ajustage, de la fonction et de 
la qualité ne seront pas pris en considération si :  
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a) la soumission ne fournit pas toute l'information requise pour permettre à l'autorité contractante de 
pleinement évaluer l'équivalence de chaque produit de remplacement, ou; 

b) le produit de remplacement ne répond pas aux critères de rendement obligatoires précisés dans la 
demande de soumissions visant l'article en question ou ne les dépasse pas. 
 

3. Lorsque le Canada évalue une soumission, il peut, sans toutefois y être obligé, demander aux 
soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de fournir de l’information technique 
démontrant l’équivalence (p.e. des dessins, des spécifications, des rapports techniques et/ou des 
rapports d’essai) ou de démontrer, à leurs propres frais, dans un délai de trois (3) jours ouvrables  
que le produit de remplacement est équivalent à l'article indiqué dans la demande de soumissions.  
Si le soumissionnaire ne fournit pas l’information demandée dans les délais mentionnés, le Canada 
peut déclarer la soumission non-recevable. 

 
3.1.2  Produits équivalent – échantillons 

Si le soumissionnaire offre un produit équivalent, le Canada se réserve le droit de demander un 
échantillon au soumissionnaire afin de déterminer si le produit est équivalent à l'article décrit dans la 
demande de soumissions sur le plan de la forme, de l'ajustage, de la fonction, de la qualité et du 
rendement. 
Le soumissionnaire doit, à la demande de l'autorité contractante, fournir un échantillon au responsable 
technique, frais de transports payés d'avance et sans frais pour le Canada, dans les dix (10) jours civils 
après la date de la demande.  L'échantillon fourni par le soumissionnaire demeurera la propriété du 
Canada et ne sera pas considéré comme faisant partie des biens livrables dans tout contrat subséquent.  
Si l'échantillon ne satisfait pas aux exigences stipulées dans la demande de soumissions ou si le 
soumissionnaire ne respecte pas la demande de l'autorité contractante, la soumission sera jugée non 
recevable. 
 
Section II : Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 
 
3.2.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, identifier lesquels sont acceptés. 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
(  ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 

Si aucun ne sont choisi, il sera alors convenu que le paiement de factures au moyen d’instruments de 
paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 
 
3.2.2 Fluctuation du taux de change 
Le besoin ne prévoit pas offrir d’atténuer les risques liés à la fluctuation du taux de change.  Aucune 
demande d’atténuation des risques liés à la fluctuation du taux de change ne sera prise en considération.  
Toute soumission incluant une telle disposition sera déclarée non recevable. 
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Section III : Attestations 
 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
 
3.3.1  Livraison offerte 
Bien que la livraison soit demandée tel qu'il est précisé ci-dessus,  la meilleure date de livraison possible 
est le _________. 
 
3.3.2  Représentant de l'entrepreneur 
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :  
 
Renseignements généraux   Suivi de la livraison 
Nom :   _______________  Nom :   _______________ 
Téléphone :  _______________  Téléphone :  _______________ 
Télécopieur :  _______________  Télécopieur :  _______________ 
Courriel :  _______________  Courriel :  _______________ 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
4.1.1 Évaluation technique 
 
Toutes les soumissions doivent être complétées en détail et fournir toutes informations requises dans la 
demande de soumissions pour assurer une évaluation complète. 
La soumission technique doit justifier de la conformité avec les annexes A et B et les appendices A, B, C, 
D et E.  Les offres proposant une solution non conforme aux exigences techniques de la présente DDP 
seront considérées comme des non-réponses. 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
 
Les exigences obligatoires suivantes seront prises en considération aux fins de l’évaluation de 
chaque soumission : 
•  Conformité aux exigences techniques ci-incluse; 
 

4.1.2 Évaluation financière 
 
Les exigences obligatoires suivantes seront prises en considération lors de l'évaluation des soumissions : 
* Conformité à la base d'établissement de prix;  
 
Le prix total de la soumission sera déterminé en traitant les articles des pages ___ à pages____ de la 
manière suivante: 
a.   La somme des prix totaux de tous les articles (prix unitaire x quantité), (L'évaluation financière 

inclura toutes les quantités d'option) 
 
4.1.2.1  Base de prix 
  
Le soumissionnaire doit fournir des prix unitaires/ lots fermes, en dollars canadiens, rendu droits acquittés 
(344 Slater Street, Ottawa), les taxes applicables en sus, selon le cas.  Les frais de transport à 
destination doivent être inclus ainsi que les droits de douane et la taxe d’accise applicable.  

 
 

4.2  Méthode de sélection 
 
La soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les critères 
d'évaluation technique obligatoires pour être  déclarée  recevable.  La recommandation pour l´attribution 
d´un contrat se fera en fonction de la soumission recevable la plus basse "globalement". 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 
5.2.2 Attestation des caractéristiques environnementales générales  
Le soumissionnaire doit sélectionner et remplir l'une des deux déclarations suivantes aux fins 
d’attestation 
 

A) Le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire est inscrit ou rencontre la norme  ISO 14001. 
 
 
____________________________________________  _________________________ 
Signature du représentant autorisé du soumissionnaire  Date 
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OU 
 
B) Le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire satisfait et continuera de satisfaire, pendant toute 
la durée du contrat, à un minimum de quatre (4) des six (6) critères identifiés dans le tableau ci-dessous. 

 
Le soumissionnaire doit indiquer qu’il satisfait à un minimum de quatre (4) critères. 

 
Pratiques écologiques au sein de l'organisation 
des soumissionnaires 

 

Insérez un crochet pour chaque critère qui 
est respecté. 

 
Favorise un environnement sans papier au moyen 
de directives, procédures et / ou programmes. 

 

Tous les documents sont imprimés recto verso et 
en noir et blanc dans le cadre des activités 
quotidiennes, excepté lors d’indications contraires 
par votre client. 

 

Le papier utilisé dans le cadre des activités 
quotidiennes est composé d’un minimum de 30% 
de matières recyclées et possède une certification 
de la gestion durable des forêts. 

 

Utilise préférablement des encres écologiques et 
achète des cartouches d'encre réusinées ou 
cartouches d'encre qui peuvent être retournées au 
fabricant aux fins de réutilisation et de recyclage 
dans le cadre des activités quotidiennes. 

 

Des bacs de recyclage pour le papier, le papier 
journal, le plastique et l’aluminium sont disponibles 
et vidés régulièrement conformément au 
programme de recyclage local. 

 

Un minimum de 50% de matériel de bureau détient 
une certification écoénergétique. 

 

 
 
 
________________________________________   ____________________ 
Signature du représentant autorisé du soumissionnaire    Date 
 

  
5.2.3 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
Les membres du personnel du fournisseur NE PEUVENT PROCÉDER NI EXÉCUTER DES TRAVAUX 
SUR LES LIEUX où des renseignements et/ou des biens PROTÉGÉS ou CLASSIFIÉS sont conservés, 
sans être accompagnés par une personne autorisée par le ministère pour lequel les travaux sont 
exécutés. 
 
6.2 Énoncé des travaux/Besoin 
 
L’entrepreneur doit fournir les biens et/ou les services conformément aux exigences techniques ci-
incluses. 
 
6.2.1  Services optionnels 
 
L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable d'acquérir les services, qui sont décrits à à 
l'annexe D Tarification et à l'appendice D Services de maintenance du matériel du contrat selon les 
mêmes conditions et aux prix et(ou) aux taux établis dans le contrat.  Cette option ne pourra être exercée 
que par l'autorité contractante et sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, pour la 
quantité totale ou une partie de la quantité, par une modification au contrat. 
 
L'autorité contractante peut exercer l'option à n'importe quel moment avant la date d'expiration du contrat 
en envoyant un avis écrit à l'entrepreneur.  
  
6.2.3 Clause du Guide des CCUA 
 

Références de CCUA Section Date 
B1501C Appareillage électrique 2006-06-16 
B7500C Marchandises excédentaires 2006-06-16 

 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A (2016-04-04) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante. 
 
et 
 
2010C (2016-04-04), Conditions générales - services (complexité moyenne) section 2010C 16 et section 
2010 17 s'appliquent au contrat et en font partie intégrante. 
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6.3.1.1 Période de garantie  
 
À la fin de la période de garantie standard d’un an, la garantie peut être prolongée de 4 x 1 an d’option 
périodes de couverture du service de maintenance du matériel. La garantie doit être incluse comme 
décrit à l’Appendice D en plus de la période du service de maintenance du matériel et incluse dans le tarif 
de l’Annexe D. 
 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Date de livraison 
 
Tous les produits livrables d’un système audiovisuel entièrement fonctionnel doivent être terminés au 
plus tard le _________ (insérer la date). 
 
6.4.2 Option de prolongation du contrat 
 
L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée du contrat pour au plus 
jusqu'à 4 périodes supplémentaires d'un an chacune, selon les mêmes conditions.  L'entrepreneur 
accepte que pendant la période prolongée du contrat, il sera payé conformément aux dispositions 
applicables prévues à la Base de paiement. 
 
Le Canada peut exercer cette option à tout moment en envoyant un avis écrit à l'entrepreneur à tout 
moment avant l'expiration du contrat. 
Cette option ne pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, pour des raisons 
administratives seulement, par une modification au contrat. 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
Louie Turner, Spécialiste en approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction du transport et des produits logistiques, électriques et pétroliers - Division HN 
7B3, Place du Portage, Phase III, 11 rue Laurier, Gatineau (Québec) K1A 0S5 
Téléphone : (613) 297-3769  
Courriel : louie.turner@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour le contrat est: 
Nom :   _______________ 
Titre :  _______________ 
Téléphone :  _______________  
Courriel : _______________ 
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Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 
 
6.5.3 Responsable technique 
 
Le responsable technique pour le contrat est : (compléter à l’adjudication du contrat) 
Nom :   _______________ 
Titre :  _______________ 
Téléphone :  _______________  
Courriel : _______________ 
  
Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat.  Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat.  On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux.  
Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par 
l'autorité contractante. 
 
6.5.4  Responsable des achats 
 
Le responsable des achats pour le contrat est : 
Nom :   _______________ 
Titre :  _______________ 
Téléphone :  _______________  
Courriel : _______________ 

Le responsable des achats représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
en vertu du contrat. Il est responsable de la mise en œuvre d'outils et de procédures exigés pour 
l'administration du contrat. L'entrepreneur peut discuter de questions administratives identifiées dans le 
contrat avec le responsable des achats; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser de changements à 
l'énoncé des travaux. Des changements à l'énoncé des travaux peuvent être effectués uniquement au 
moyen d'une modification au contrat émise par l'autorité contractante. 

 
6.5.5 Représentant de l'entrepreneur 
 
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :  
 
Renseignements généraux   Suivi de la livraison 
Nom :   _______________  Nom :   _______________ 
Téléphone :  _______________  Téléphone :  _______________ 
Télécopieur :  _______________  Télécopieur :  _______________ 
Courriel :  _______________  Courriel :  _______________ 
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6.6 Paiement 
 
6.6.1 Base de paiement 
 
Sous réserve de l’exécution satisfaisante pour l’entrepreneur de toutes ses obligations en vertu du 
présent contrat, l’entrepreneur se verra verser le prix unitaire/lot précisé dans le contrat l’annexe D pour 
un coût de $ _________ (insérer le montant à l'attribution du contrat).  Les droits de douane sont inclus et 
les taxes applicables sont en sus. 
 
6.6.2 Limite de prix 
 
Clause du Guide des CCUA C6000C (2017-08-17) Limite de prix 
 
6.6.3 Paiements d'étape – pas assujetti à une retenue      

1. Le Canada effectuera les paiements d’étape à la livraison et à l’acceptation des articles du 
contrat à l’annex C, jusqu’à concurrence de 100 du montant demandé et approuvé par le Canada 
si : 

a. une facture exacte et complète visant le paiement a été soumise conformément aux 
instructions de facturation prévues au contrat;  

b. la somme de tous les paiements d'étape effectués par le Canada ne dépasse pas 100 du 
montant total à verser en vertu du contrat; 

c.  tous les travaux associés à l’étape et, selon le cas, tout produit livrable exigé sont 
terminés et ont été acceptés par le Canada. 

 
6.6.4 Exigences en matière d'assurance 
 
Clause du guide des CCUA G1005C (2016-01-28) Exigences en matière d'assurance 
 
6.6.5 Paiement électronique de factures – contrat 
 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  
 

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement) ; 
f.  Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 

 
6.7 Instructions relatives à la facturation 
 
1.    L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux identifiés sur la facture soient complétés. 
 
2. Les factures doivent être distribuées comme suit : 

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l´adresse qui apparaît à la       
page 1 du contrat pour attestation et paiement. 

 
b)   Un (1) exemplaire doit être envoyé à l´autorité contractante identifiée sous              
 l´article 5. Responsables 
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6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom de la province 
ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2016-04-04) Conditions générales - biens (complexité moyenne)   
             et 2010C (2016-04-04), Conditions générales - services (complexité moyenne) section 2010C 16  
             et section 2010 17; 
c) Annexe A, Énoncé des travaux/Besoin; 
d) la soumission de l'entrepreneur en date du _________  « clarifiée le _____ » ou « modifiée le  
             _________ ». 
 
6.11 Clauses du Guide des CCUA (livraison) 
 

Références de CCUA Section Date 
D9002C Ensembles incomplets  2007-11-30 

6.11.1  Instructions d'expédition - livraison à destination   
 

Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés :  
a. rendu droits acquittés (DDP) 344 Slater Street selon les Incoterms 2000 pour les expéditions 

en provenance d'un entrepreneur commercial. 

6.11.2   Expédition – Programmation 

  
L'entrepreneur doit livrer les biens à 344 Slater Street. Tous les aspects du contrat doivent être 
coordonnés avec (nom à insérer à l'attribution du contrat). 



 

 

 
 
 
 

ANNEXE A 

Énoncé des travaux 

 Installations audiovisuelles 

Service canadien d’appui aux tribunaux administratifs 

344, rue Slater 
 
 

Ottawa (Ontario) 
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Définitions 

1. Les définitions ci-dessous doivent s’appliquées dans le contexte de la présente spécification : 
a. le terme « projet » désigne les installations audiovisuelles des étages 3, 4 et 15 de 

l’immeuble situé au 344, rue Slater; 
b. le terme « fournir » signifie concevoir, offrir, livrer, entreposer, protéger et faire la 

démonstration au responsable technique (RT) de la manière précisée dans le présent 
document; 

c. le terme « installer » signifie mettre en œuvre, étiqueter, achever, mettre à l’essai, 
mettre en service ainsi que faire la démonstration au RT, de la manière spécifiée dans le 
présent document; 

d. le terme « offrir » signifie fournir et installer; 
e. le terme « équipement fourni par le gouvernement » ou « EFG » fait référence à 

l’équipement fourni par le responsable technique à l’entrepreneur afin que celui-ci en 
fasse l’installation et l’intégration; 

f. le terme « client » désigne le Service canadien d’appui aux tribunaux 
administratifs (SCDATA); 

g. le sigle « AC » renvoie à l’autorité contractante; 
h. le sigle « RT » renvoie au responsable technique. 

INTRODUCTION 

2. Contexte. Le client emménage dans des locaux fraîchement rénovés aux étages 3, 4 et 15 de 
l’immeuble situé au 344, rue Slater, à Ottawa, en Ontario. Dans le cadre de cet 
emménagement, le client a besoin de multiples systèmes audiovisuels pour ses locaux. 

 
3. Portée. La portée des travaux comprend l’équipement, l’ingénierie, la conception, la gestion de 

projet, la fabrication, l’assemblage, la programmation des logiciels, l’installation, la mise en 
service et la documentation, ainsi que la garantie des systèmes audiovisuels. 

 
4. Besoin. Le client a besoin d’équiper de systèmes audiovisuels plusieurs locaux et salles de 

réunion. 

CONNAISSANCES ET INSTRUCTIONS 

5. L’entrepreneur doit fournir les systèmes de présentation pour les locaux décrits ci-dessous. 
 

a. 3 petites salles de réunion (type 1) 
b. 2 petites salles de réunion (type 2) 
c. 2 salles de réunion de taille moyenne –  divisées (type 3) 
d. 3 salles de réunion de taille moyenne (type 4) 
e. 1 grande salle de réunion (type 5) 
f. 3 salles de télécommunications (type 6) 
g. 1 cuisine, café ou zone de collaboration (type 7) 
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6. L’entrepreneur doit fournir tous les services d’ingénierie et de conception de système 
nécessaires à la création des systèmes complets décrits aux présentes. Ces services doivent 
comprendre la préparation de toutes schémas électroniques, des dessins matériels, des 
diagrammes de système, des calendriers et des listes, conformément à la LDEC 6. Ces 
documents doivent être fournis en version papier et en version électronique (sur clé USB). Les 
fichiers doivent être en format PDF et AutoCAD 2015. 

 
7. L’entrepreneur doit fournir le personnel de gestion de projet et de supervision requis pour 

assurer la réalisation exacte, professionnelle et en temps opportun du projet. 
 

8. L’entrepreneur doit obtenir et assembler tout le matériel informatique et l’équipement, ainsi 
que le matériel supplémentaire au besoin, nécessaires au bon fonctionnement des systèmes. 
Le chargé de projet fournira les adaptateurs vidéo sans fil nécessaires. L’entrepreneur doit les 
intégrer au système et coordonner la mise à l’essai du système avec le RT ou le représentant 
du Ministère. 

 
9. L’entrepreneur doit installer l’équipement, les câbles, les fils, les connecteurs, les plaques et les 

autres accessoires à l’emplacement où a lieu le projet pour fournir des systèmes audiovisuels 
entièrement fonctionnels. 

 
10. L’entrepreneur doit mettre à l’essai son installation avec les ordinateurs portatifs, les 

ordinateurs de bureau ou les tablettes du client. L’entrepreneur doit coordonner cette 
activité avec le client, et elle doit être terminée avant l’essai d’acceptation final. 

 
11. L’entrepreneur doit respecter toutes les exigences d’installation et de rendement 

décrites à l’appendice C. 
 

12. L’entrepreneur doit effectuer sa propre vérification du système avant les essais d’acceptation. Il 
doit fournir l’équipement d’essai requis et accomplir le travail nécessaire pour mesurer ou 
modifier le rendement du système afin qu’il soit conforme aux exigences des présentes 
spécifications. Lorsque ces essais et ces réglages initiaux seront terminés, l’entrepreneur devra 
informer le responsable de projet que le système est complet, conforme aux spécifications et 
prêt pour les essais d’acceptation. 

 
13. L’entrepreneur doit assurer la formation technique des utilisateurs et des techniciens, 

conformément à la LDEC 4. 
 

14. L’entrepreneur doit fournir une garantie et des services de soutien, qui doivent 
comprendre les éléments décrits ci-dessous.  

 

a. Garantie de base : L’entrepreneur doit garantir que les systèmes audiovisuels sont 
exempts d’anomalies et de défauts dans leur conception et leur fabrication. La garantie de 
base doit couvrir tout l’équipement personnalisé ainsi que la conception et l’installation 
générales des systèmes audiovisuels. La garantie de base doit être valide pendant un (1) an 
à compter de la date à laquelle le client accepte les systèmes audiovisuels. Tout équipement 
acheté doit être couvert par la garantie du fabricant pendant la période de la garantie de 
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base. Dans le cas où la garantie du fabricant qui couvre un appareil défaillant expire 
(garantie de moins d’un an), l’EAV doit assumer le coût des réparations. Toute garantie du 
fabricant doit être en vigueur à compter de la fin des essais d’acceptation. Si une 
modification apportée par l’EAV à l’équipement annule la garantie du fabricant, l’EAV doit 
offrir une garantie équivalente. Lorsque des travaux couverts par la garantie sont 
demandés, le temps de réponse (rappel) ne doit pas dépasser un jour ouvrable à partir de 
date de la demande de service. L’EAV doit garantir que tout l’équipement, le matériel et les 
composants sont neufs. Aucun équipement d’occasion ou remis en état ne sera accepté. 

 
15. L’entrepreneur doit fournir le prix des services de maintenance du matériel, tels qu’ils sont 

décrits à l’appendice D, pour cinq ans, par période d’un an, à partir du moment où l’installation 
de tout l’équipement est terminée.  

 
16. L’entrepreneur doit obtenir tous les permis nécessaires à l’installation de l’équipement audiovisuel. 

 
17. L’entrepreneur doit respecter toutes les échéances fixées dans le calendrier du projet 

audiovisuel. L’entrepreneur doit fournir un calendrier s’harmonisant avec le calendrier de 
projet global. 

 
18. L’entrepreneur doit assurer la coordination de toutes les livraisons avec  GC ou le responsable de 

la gestion de l’immeuble. 
 

19. Les entrepreneurs doivent s’entendre avec le client pour faire des réserves sur place. Ils 
doivent assurer la coordination avec le responsable technique concernant l’entreposage 
sécuritaire sur place. 

 
20. L’entrepreneur doit mettre à jour et remettre au responsable de projet la liste de vérification 

hebdomadaire ci-dessous. Le rapport est à remettre par courriel au plus tard à midi tous les 
mardis pendant toute la durée du contrat (l’adresse de courriel sera fournie au moment de 
l’attribution du contrat). 

 

Liste de vérification hebdomadaire 

 Éléments du rapport Date 
d’achèvement 

Commentaires 

1 Attribution du contrat   

2 Réception du contrat   

3 Examen des lieux effectué par l’entrepreneur   

4 Détermination de toutes les dimensions 
essentielles 

  

5 Calendrier détaillé du projet audiovisuel   

6 Essai d’acceptation détaillé   
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7 Remise des saisies d’écran 
préliminaires pour la disposition de 
l’écran tactile illustrant la présentation 

  

8 Rapport d’étape hebdomadaire   

9 Pourcentage d’achèvement du calendrier   

10 Détermination des pressions touchant le 
calendrier 

  

11 Installation terminée   

12 Achèvement des tests d’acceptation   

13 Documentation remise   

14 Formation   

15 Derniers produits livrables reçus (LDEC)   

17 Approbation finale du projet   

 

21. L’entrepreneur doit s’assurer que l’équipement fourni peut être transporté de la zone de 
chargement à la zone d’installation. Il doit coordonner l’accès à l’ascenseur avec  le GC ou le 
responsable de la gestion de l’immeuble. 

 
22. L’entrepreneur doit protéger les structures et le mobilier dans les zones de travail de 

l’immeuble visées par le contrat. 
23. La sécurité de tout l’équipement et de tous les outils fournis par l’entrepreneur pour 

installer le système incombe à ce dernier. 
 

24. Cinq (5) jours avant le début des travaux sur place, l’entrepreneur doit avoir effectué ce qui 
suit : 

 
a. réalisé un examen de tous les documents pertinents du projet, y compris les exigences 

relatives aux systèmes de chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air, à 
l’alimentation électrique et à la mise à la terre des branchements; 

 
b. effectué une visite sur les lieux du projet pour se familiariser avec les conditions 

physiques du projet qui influent sur les conditions de travail; 
 

c. établi un calendrier de projet définitif détaillé à remettre au responsable de projet. 
 

25. À l’achèvement du projet, l’entrepreneur doit livrer les éléments suivants : 
 

a. un manuel d’exploitation du système décrivant le fonctionnement de base du système 
audiovisuel pour l’utilisateur final et le personnel de soutien technique. Il est recommandé 
que ce document renferme des schémas et emploie une terminologie non technique afin 
d’en faciliter la lecture. Il doit décrire le principe de fonctionnement de tous les composants 
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du système. Si le projet est divisé en jalons, c.-à-d. livraison des installations d’un étage, il 
doit préparer un manuel préliminaire pour permettre aux utilisateurs emménageant dans 
les locaux de suivre une formation; 

 
b. les manuels d’exploitation ou guides de l’utilisateur du fabricant pour chaque pièce 

d’équipement installée; 
 

c. les documents complets de conception de système, notamment les schémas 
électroniques, les dessins matériels, les diagrammes de système, les calendriers et les 
listes à faire approuver par le responsable de projet, comme indiqué dans la LDEC 6. 
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CODES ET NORMES 
 

1. Lorsque l’entrepreneur estime qu’il faut adopter une pratique d’installation contraire aux 
spécifications ou aux dessins, une telle installation ne débutera que lorsqu’une demande de 
changement aura été présentée par écrit au responsable technique et que celui-ci l’aura 
approuvée. Le responsable technique doit répondre à cette demande dans les deux (2) jours 
ouvrables. 

 
2. Lorsqu’une pièce d’équipement, une condition ou une pratique d’installation recommandée 

n’est pas conforme aux codes applicables, l’entrepreneur doit alors signaler cette 
incompatibilité au responsable technique et contribuer à sa résolution en collaboration avec 
toutes les parties concernées. 

 
DESCRIPTION DES SYSTÈMES 

 
3. L’entrepreneur doit fournir les systèmes audiovisuels entièrement intégrés décrits ci-dessous. 

Veuillez consulter l’annexe A pour connaître la liste des salles et les dessins qui accompagnent 
les présentes spécifications relatives aux systèmes audiovisuels pour obtenir plus de 
renseignements sur les connexions. L’entrepreneur doit proposer de l’équipement qui 
correspond aux capacités et aux caractéristiques des composantes énoncées à l’annexe A. Sauf 
indication contraire, toutes les sources sont de format HDMI. Des dongles adaptateurs peuvent 
être utilisés pour assurer la connexion. La configuration par défaut des données EDID 
présentées sur l’ensemble des écrans doit être de 1980 × 1080 pixels. 

 
4. La configuration des solutions système complètes décrites dans les présentes spécifications 

relatives aux systèmes audiovisuels est effectuée à l’aide de matériel commercial professionnel. 
Si l’entrepreneur estime qu’il peut améliorer, techniquement ou technologiquement, le devis 
descriptif ou l’énoncé des travaux contenus dans la demande de soumissions, il est invité à 
présenter des suggestions/substituts par écrit à l’autorité contractante indiquée dans la 
demande de soumissions. Il doit indiquer clairement les améliorations suggérées et les motifs 
qui les justifient. L’entrepreneur doit fournir les feuilles de spécifications des fabricants 
indiquant précisément les domaines dans lesquels ses suggestions correspondent aux 
spécifications énoncées dans la demande de soumissions ou les dépassent. Le client aura le 
droit d’accepter ou de rejeter en totalité ou en partie les suggestions proposées. Se reporter à 
la liste d’équipement figurant à l’annexe A – Liste des salles pour obtenir des précisions. 

 
5. Dans chaque salle, les systèmes doivent posséder au minimum les capacités et les caractéristiques 

énumérées ci-dessous. 
 

Type 1 – Petite salle de réunion (SCDATA) 
 

a. Petite salle de réunion pouvant accueillir cinq ou six personnes assises à une table. La 
table doit comporter une (1) enceinte d’accès comportant les connexions indiquées 
dans les dessins fournis.   

 
b. Vidéo : Un (1) écran sur le mur doit être connecté au moyen d’une matrice vidéo située 

dans la salle des télécommunications. Les connexions d’entrée vidéo doivent comprendre 
une unité de présentation sans fil (Clickshare) et des connexions dans l’enceinte d’accès 
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de la table. Toutes les connexions sont décrites dans les dessins fournis. Fournir une 
bague d’adaptation munie des connecteurs énumérés dans la liste des salles (annexe A). 

 
c. Audio : Le signal audio intégré du système HDMI ou de présentation sans fil doit être 

transmis aux haut-parleurs de l’écran. Les téléconférences audio se feront au moyen d’un 
appareil de table fourni par le client. 

 

d. Commandes : Les commandes doivent être exécutées au moyen d’un écran tactile de 
table de 7 po connecté à un processeur central qui contrôle tout l’équipement dans la 
salle. 

 
e. Fonctionnalité : Les salles de type 1 offriront une (1) fonction – présentation locale sur un 

écran. 
 

Type 2 – Petite salle de réunion (non utilisée par le SCDATA) 
 

a. Petite salle de réunion pouvant accueillir cinq ou six personnes assises à une table. La 
table doit comporter une (1) enceinte d’accès comportant les connexions indiquées 
dans les dessins fournis. 

 
b. Un (1) écran sur le mur doit être connecté au moyen d’une matrice vidéo située dans la salle 

des télécommunications. Les connexions d’entrée vidéo doivent comprendre une unité de 
présentation sans fil (Clickshare) et des connexions dans l’enceinte d’accès de la table. 
Toutes les connexions sont décrites dans les dessins fournis. Fournir une bague d’adaptation 
munie des connecteurs énumérés dans la liste des salles (annexe A). 

 
c. Audio : Le signal audio intégré du système HDMI ou de présentation sans fil doit être 

transmis aux haut-parleurs de l’écran. Les téléconférences audio se feront au moyen d’un 
appareil de table fourni par le client. 

 
d. Commandes : Les commandes doivent être exécutées au moyen d’un écran tactile de 

table de 7 po connecté à un processeur central qui contrôle tout l’équipement dans la 
salle. 

 
e. Fonctionnalité : Les salles de type 2 offriront une (1) fonction – présentation locale sur un 

écran. 
 

Type 3 – Salle de réunion de taille moyenne – divisible 
 

a. Salle de réunion de taille moyenne pouvant accueillir de 12 à 16 personnes assises à une 
table ou pouvant être divisée en deux à l’aide d’une cloison afin de créer deux petites 
salles. La salle doit comporter deux boîtes de parquet permettant l’utilisation des deux 
configurations. Il doit y avoir deux (2) enceintes d’accès comportant les connexions 
indiquées dans les dessins fournis. 

 
b. Vidéo : Un (1) écran de projection/projecteur et deux (2) écrans doivent être connectés au 

moyen d’une matrice vidéo située dans la salle des télécommunications. Les connexions 
d’entrée vidéo doivent comprendre des unités de présentation sans fil (Clickshare) et des 
connexions dans l’enceinte d’accès de la table. Toutes les connexions sont décrites dans 
les dessins fournis. Fournir des bagues d’adaptation munies des connecteurs énumérés 
dans la liste des salles (annexe A). 
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c. Audio : Le signal audio provenant du réseau de microphones au plafond doit être connecté 

au processeur de signal numérique de la salle des télécommunications. Les microphones 
doivent pouvoir être utilisés par les systèmes de téléconférence. La matrice vidéo doit 
extraire le signal audio de l’entrée vidéo et le transmettre au processeur de signal numérique. 

 
d. Commandes : Les commandes doivent être exécutées au moyen d’écrans tactiles de table 

de 10 po connectés à un processeur central qui contrôle tout l’équipement dans la salle. 
Les commandes doivent pouvoir prendre en charge les deux configurations de la salle 
(divisée et entière). 

 
e. Fonctionnalité : Les salles de type 3 offriront deux (2) fonctions : présentation locale sur 

un écran et téléconférence audio. 
 

Type 4 – Salle de réunion de taille moyenne 
 

a. Salle de réunion de taille moyenne pouvant accueillir de 12 à 16 personnes assises à 
une table. La table doit comporter une (1) enceinte d’accès comportant les connexions 
indiquées dans les dessins fournis. 

 
b. Vidéo : Un (1) écran sur le mur doit être connecté au moyen d’une matrice vidéo située 

dans la salle des télécommunications. Les connexions d’entrée vidéo doivent comprendre 
une caméra pour les vidéoconférences, des unités de présentation sans fil (Clickshare) et 
des connexions dans l’enceinte d’accès de la table. Toutes les connexions sont décrites 
dans les dessins fournis. Fournir des bagues d’adaptation munies des connecteurs 
énumérés dans la liste des salles (annexe A). 

 
c. Audio : Le signal audio provenant du réseau de microphones au plafond doit être connecté 

au processeur de signal numérique de la salle des télécommunications. Les microphones 
doivent pouvoir être utilisés par les systèmes de téléconférence et de vidéoconférence. La 
matrice vidéo doit extraire le signal audio de l’entrée vidéo et le transmettre au processeur 
de signal numérique. 

 
d. Commandes : Les commandes doivent être exécutées au moyen d’un écran tactile de 

table de 10 po connecté à un processeur central qui contrôle tout l’équipement dans la 
salle. 

 
e. Fonctionnalité : La salle de type 4 offrira trois (3) fonctions : présentation locale sur un 

écran, vidéoconférence et téléconférence. 
 

Type 5 – Grande salle de réunion 
 

a. Grande salle de réunion pouvant accueillir de 16 à 20 personnes assises à une table ou 
pouvant être divisée en deux à l’aide d’une cloison afin de créer deux salles de taille 
moyenne. La salle doit comporter deux boîtes de parquet permettant l’utilisation des deux 
configurations. Il doit y avoir deux (2) enceintes d’accès comportant les connexions 
indiquées dans les dessins fournis. 

 
b. Vidéo : Un (1) écran de projection/projecteur et deux (2) écrans doivent être connectés au 

moyen d’une matrice vidéo située dans la salle des télécommunications. Les connexions 
d’entrée vidéo doivent comprendre des unités de présentation sans fil (Clickshare) et des 
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connexions dans l’enceinte d’accès de la table. Toutes les connexions sont décrites dans 
les dessins fournis. Fournir des bagues d’adaptation munies des connecteurs énumérés 
dans la liste des salles (annexe A). 

 
c. Audio : Le signal audio provenant des réseaux de microphones au plafond doit être 

connecté au processeur de signal numérique de la salle des télécommunications. Les 
microphones doivent pouvoir être utilisés par les systèmes de téléconférence. La matrice 
vidéo doit extraire le signal audio de l’entrée vidéo et le transmettre au processeur de signal 
numérique. 

 
d. Commandes : Les commandes doivent être exécutées au moyen d’écrans tactiles de table 

de 10 po connectés à un processeur central qui contrôle tout l’équipement dans la salle. 
Les commandes doivent pouvoir prendre en charge les deux configurations de la salle 
(divisée et entière). 

 
e. Fonctionnalité : Les salles de type 5 offriront trois (3) fonctions : présentation locale sur 

un écran, vidéoconférence et téléconférence. 
 

Type 6 – Salle des télécommunications 
 

a. La salle des télécommunications renferme l’ensemble de l’équipement audiovisuel et de 
technologie de l’information. L’entrepreneur en audiovisuel devra coordonner 
l’installation du rack d’équipement audiovisuel avec le responsable technique puisque 
d’autres ministères installeront des racks et équipements dans ces pièces. 

 
Type 7 – Aire de cuisine/collaboration 

 
a. Aire ouverte comportant des chaises pouvant également servir de lieu de réunion informel. 

 
b. Vidéo : Un (1) écran fixé au mur connecté à un système de présentation sans fil. Les 

connexions d’entrée vidéo doivent comprendre une (1) unité de présentation sans fil 
(Clickshare). 

 
c. Audio : Le signal audio intégré du système de présentation sans fil doit être transmis 

aux haut-parleurs internes de l’écran. 
 

d. Commandes : L’écran doit être contrôlé à partir d’une télécommande portative. 
 

e. Fonctionnalité : La salle de type 7 offrira une (1) fonction : présentation locale sur un écran. 
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TABLEAU DES RESPONSABILITÉS MULTIDISCIPLINAIRES 

Le tableau ci-dessous vise à établir les responsabilités souvent mal exprimées, qui peuvent entraîner une 
double assignation ou une non-assignation des tâches. Il sert à guider correctement l’entrepreneur pendant 
le processus de demande de propositions et d’établissement des prix. Il n’a pas pour objectif de détailler toutes 
les responsabilités de l’entrepreneur ou des sous-traitants qui relèvent du gouvernement du Canada ou du 
client. 

Tâche    Entrepreneur Client 

 Construction générale 
Veiller au respect des 
exigences de sécurité  

Date limite Tâche effectuée 

1 du client   
Procéder à 
l’acceptation du 
chantier, au 
déchargement et à la  

2 livraison 

Fournir une aire 
d’attente sécuritaire 
et exempte de  

3 poussière 

Fournir et installer les prises 

4 d’alimentation c.a. 
Valider sur le terrain les prises 

5 d’alimentation c.a. 
Fournir et installer 
les boîtes de 
connexion, les 
conduits, les 
canalisations et les 
articles de mise en 
place destinés à 
l’équipement  

6 audiovisuel 
Valider sur le terrain 
les boîtes de 
connexion, les 
conduits, les 
canalisations et les 
articles de mise en 
place destinés à 
l’équipement 

7 audiovisuel 
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Fournir tous les 
chemins secondaires 
et les crochets en J 
destinés au câblage 
de l’équipement 

8 audiovisuel. 
Fournir et installer les plaques 
destinées à l’équipement 

9 audiovisuel 
Fournir et installer, 
conformément aux 
exigences, tous les 
dispositifs de blocage 
et de support des 
infrastructures 
destinées à 
l’équipement 
audiovisuel 
(p. ex. projecteurs 

10 et écrans ACL) 
Fournir les câbles et 
connecteurs à basse 
tension destinés à 
l’équipement 

11 audiovisuel 
Valider sur le terrain 
tout le câblage CAT6 
nécessaire aux 

12 systèmes audiovisuels 
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Installer les dispositifs de tirage,  
les raccordements et les 
étiquettes des câbles 
destinés à l’équipement 
audiovisuel, de même que les  

13 câbles d’essai 
Fournir et installer 
les écrans motorisés 
de projection avant, 
les interfaces à basse 
tension et les 
interrupteurs  

14 muraux 

Assurer la position finale 
des écrans dans les 

15 aires de travail 
Fournir et installer 
les écrans ACL, les 
supports, les 
interfaces à basse 
tension et les 
interrupteurs 

17 muraux 

Fournir et installer 
les supports de 
projecteur, les 
dispositifs de 
commande à 
basse tension et 
les interrupteurs  

18 muraux 

Installer les 
haut-parleurs de 
plafond, les boîtiers 
d’encastrement, les 
plaques de renfort 
pour plafond à tuiles, 
les transformateurs  

19 et les grilles 

Fournir les systèmes 
d’éclairage et les 
interfaces à basse 
tension qui y  

20 sont associées 
Fournir et installer les 

21 trappes de plafond 
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Préconfigurer et gérer 
l’éclairage et les 

22 gradateurs 

Assurer la collecte 
quotidienne des 
déchets découlant de 
l’installation de 
l’équipement 

23 audiovisuel 
Fournir et installer les 
lutrins et les 
microphones des 

24 lutrins 

Fournir les gabarits de 
découpe des trappes 

25 de table 

Fournir les câbles et 
les composants liés à 
l’équipement 
audiovisuel et les 
installer dans les  

26 trappes de table 
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Apporter toute 
modification aux 
tables afin de pouvoir 
y installer les 

27 microphones 

Fournir les boîtiers 
décodeurs 

28 numériques 

Intégrer les boîtiers 
décodeurs 
numériques au  

29 système audiovisuel 
Fournir et installer 
le câblage des 
lignes de données 
(associées à 
l’équipement 

30 audiovisuel) 
Assurer la connexion 
aux lignes de 
données (associées à 
l’équipement 

31 audiovisuel) 
Fournir des 
adresses IP statiques 
(associées à 
l’équipement 

32 audiovisuel) 
Intégrer les lignes de 
données à 
l’équipement de  

33 vidéoconférence 

Confirmer l’inclusion 
(par d’autres parties) 
de tous les éléments 
audiovisuels liés à la 
voix, aux données et 
à l’alimentation dans  

34 le contrat de base 

Fournir et configurer 
les ordinateurs 
réservés au contenu 
audiovisuel et tous 
les périphériques 

35 connexes 
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Intégrer les 
ordinateurs réservés 
au contenu 
audiovisuel et tous 
les périphériques  

36 connexes 

Conformément à la 
demande de 
propositions, fournir 
tout l’équipement 
audiovisuel 
nécessaire à un 
système clé en  

37 main 

Fournir les 
documents relatifs 
aux essais, à la mise 
en service, à la 
formation et à la  

38 clôture du contrat 
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DÉSIGNATION DES SOUS-TRAITANTS 
 

1. Veuillez fournir les renseignements suivants pour tous les sous-traitants (s’il y a lieu) : 
 

a. Nom de la personne-ressource; 
b. Nom de l’entreprise; 
c. Adresse; 
d. Ville, province; 
e. Numéro de téléphone; 
f. Numéro de télécopieur; 
g. Adresse courriel. 

 
 

APPROBATION/CLÔTURE 
 

1. Une réunion sur place obligatoire, à laquelle assisteront l’équipe du projet de l’entrepreneur 
(gestionnaire de projet, technicien et programmeur principaux) et le responsable technique, 
doit être prévue à la fin du projet pour examiner et régler tous les problèmes en suspens. Cette 
réunion vise à régler tous les problèmes de programmation, à confirmer les fonctionnalités et à 
approuver le système. 

 
2. Deux (2) périphériques USB doivent être fournis, comme précisé dans la liste des données 

essentielles au contrat à l’annexe B, et doivent contenir : 
 

a. Les manuels de fonctionnement du fabricant; 
b. Le manuel d’exploitation du système et des guides de référence (aide-mémoire); 
c. L’inventaire de l’équipement; 
d. Les résultats des tests d’acceptation; 
e. La plus récente version du code source du logiciel du processeur de signal numérique requis 

pour une réinstallation entièrement fonctionnelle; 
f. Les dessins d’après exécution. 
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ANNEXE C - Calendrier de paiement des jalons 
 

1 

 
Livraison de 
l'équipement 

 

3ème étage 1 

 
lot 

 

 

2 

 
Installation et 
mise en service 

 

3ème étage 1 

 
lot 

  

3 

 
Livraison de 
l'équipement 

 

4ème étage 1 

 
lot 
  

  

4 

 
Installation et 
mise en service 

 

4ème étage 1 

 
lot 

  

5 
Livraison de 
l'équipement 

 
15ème étage 1 

 
lot 

  

6 

 
Installation et 
mise en service 

 

15ème étage 1 

 
lot 

  

7  
un service 

 
Année 1 - Services de 
maintenance matérielle 

supplémentaires 
applicables conformément 
à l'annexe D en plus de la 

période de garantie 
standard d'un an, dates 
exactes à déterminer 

1 

 
 
 

année 

  

8  
un service 

 
Option Année 1 Services 

de maintenance du 
matériel informatique 

conformément à l’Annexe 
D, dates exactes à 

déterminer 

1 

 
année 

  

9 un service Option Année 2 Services 
de maintenance du 

matériel informatique 
conformément à l’Annexe 

D, dates exactes à 
déterminer 

1 

 
année 
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Le paiement doit être effectué à la fin des lignes 1 à 6. 
Le paiement pour la ligne 7 doit être effectué lors de la mise en service de systèmes audiovisuels 
entièrement opérationnels. Si le troisième étage est retardé, le paiement sera effectué mais la 
couverture sera toujours valable pour une année complète à la mise en service du plancher. 
Le paiement pour les lignes 8 à 11 sera N / 30 à partir de la date de début de chaque année. 
 

10 un service Option Année 3 Services 
de maintenance du 

matériel informatique 
conformément à l’Annexe 

D, dates exactes à 
déterminer 

1 

 
année 

  

11 un service Option Année 4 Services 
de maintenance du 

matériel informatique 
conformément à l’Annexe 

D, dates exactes à 
déterminer 

1 

 
année 
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                                      ANNEXE D - Feuille de prix 

 

 

Article Faire La description quantité 
unité 
de 

mesure 
Prix 

  
 
 

1  équipement 3ème étage 1 
 

lot  
  

2  
 

Installation 3ème étage 1 
 

lot 
   

3  
 

équipement 4ème étage 1 
 

lot 
  

   

4   
Installation 4ème étage 1  

lot 
   

5   
équipement 15ème étage 1  

lot 
   

6   
Installation 15ème étage 1  

lot 
   

7  un service Année 1 - Services de 
maintenance matérielle 

supplémentaires 
applicables conformément 
à l'annexe D en plus de la 

période de garantie 
standard d'un an, dates 
exactes à déterminer 

1 

 
 
 

année 

   

8  un service Option Année 1 Services de 
maintenance du matériel 

informatique conformément 
à l’Annexe D, dates exactes 

à déterminer 

1 

 
année   

   

9  un service Option Année 2 Services de 
maintenance du matériel 

informatique conformément 
à l’Annexe D, dates exactes 

à déterminer 

1 

 
année 

   

10  un service Option Année 3 Services de 
maintenance du matériel 

informatique conformément 
à l’Annexe D, dates exactes 

à déterminer 

1 

 
année 

   

11  un service Option Année 4 Services de 
maintenance du matériel 

informatique conformément 
à l’Annexe D, dates exactes 

à déterminer 

1 

 
année 
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Remarques: 

Le 3ème étage comprend les pièces: 330, 331, 336, 337, Cuisine / Espace de collaboration, 
3ème étage Salle Telecom  
Le 4ème étage comprend les salles: 414, 441, 4ème étage salle télécom (TR) 
Le 15ème étage comprend les salles: 1505, 1511, 1522, 1527, 1538, 15ème étage salle de 
télécommunication (TR) 

 

Le prix de l'équipement correspond au prix de tous les équipements requis par étage. Le prix 
d'installation doit inclure tous les coûts associés à l'installation des systèmes audiovisuels 
entièrement fonctionnels par étage, comme indiqué dans toutes les annexes et tous les 
appendices, autres que les éléments énumérés dans le bordereau de prix de l'annexe D, 
lesquels doivent être tarifés comme indiqué. 



 

 

ATSSC - AV for 344 Slater 
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Voici une description détaillée des salles selon le type auquel elles appartiennent. Les équipements énumérés 
dans les tableaux sont basés sur une conception indicative. Les équipements et les numéros d’article sont 
indiqués de manière à respecter l’intention de la conception. Les composants énumérés plus loin constituent 
le matériel minimal admissible. L’entrepreneur peut offrir du matériel équivalent ou supérieur à celui de la 
liste. Il doit fournir la totalité des différents câbles et des petites pièces qui ne sont pas énumérés afin de 
livrer un système clé en main. 
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1. Type 1 – Petites salles de réunion (SCDATA) 
 

SCDATA 
Numéros des petites salles de réunion – (SCDATA) : 1505,1522,1527 
Publié pour révision 

Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 Écran interactif de 55 po avec PC intégré Microsoft Surface Hub 1 par salle 

3 Support d’écran Microsoft 1 par salle 
4     
5 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 

6 Émetteur vidéo (transmission) (pour ClickShare) Crestron DM-TX-4K-100-C-1G-B-T 1 par salle 
7 Récepteur vidéo (réception) (écran) Crestron DM-RMC-4K-SCALER-C 1 par salle 

8 Émetteur vidéo (transmission) (sous la table) Crestron DM-TX-4K-302-C 1 par salle 

9 Unité de présentation sans fil Clickshare CS-100 1 par salle 
10 Appareils audio (et accessoires connexes) 
11     
12 

13 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
14 Écran tactile Crestron TSW-760-NC-B-S 1 par salle 

15 Écran tactile ‒ trousse pour dessus de table Crestron TSW-760-TTK-B-S 1 par salle 

16 
17 Divers (et accessoires connexes) 
18 Boîtier d’accès à la table (Cable Cubby) Extron CC1200 70-1037-02 1 par salle 

19  Prises d’alimentation c.a. et USB Extron 60-1697-01 1 par salle 
20 Plaque de jonction RJ-45 (2 blocs de sertissage) Extron 70-491-16 1 par salle 

21 2 passe-câbles Extron 70-636-02 2 par salle 

22 Jeu d’adaptateurs  (HDMI -HDMI Micro, DP-HDMI, Lighting-HDMI) Liberty 1 par salle 
23 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 par salle 
24 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 par salle 
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2. Type 2 – Petites salles de réunion (Non-SCDATA) 

 

Non-SCDATA 
Numéros des petites salles de réunion (Non-SCDATA) : 331, 414 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositif d’affichage (et accessoires connexes) 

2 Écran interactif de 60 po Sharp PNC 605B 1 par salle 

3 Support d’écran Peerless ST680 1 par salle 
4 

5 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
6 Émetteur vidéo (transmission) (pour ClickShare) Crestron DM-TX-4K-100-C-1G-B-T 1 par salle 
7 Récepteur vidéo (réception) (écran) Crestron DM-RMC-4K-SCALER-C 1 par salle 

8 Émetteur vidéo (transmission) (sous la table) Crestron DM-TX-4K-302-C 1 par salle 
9 Unité de présentation sans fil Clickshare CS-100 1 par salle 

11 Appareils audio (et accessoires connexes) 
12     
13 

14 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
15 Écran tactile Crestron TSW-760-NC-B-S 1 par salle 

16 Écran tactile ‒ trousse pour dessus de table Crestron TSW-760-TTK-B-S 1 par salle 

17 

18 Divers (et accessoires connexes) 
19 Boîtier d’accès à la table (Cable Cubby) Extron CC1200 70-1037-02 1 par salle 

20 Prises d’alimentation c.a. et USB Extron 60-1697-01 1 par salle 

21 Plaque de jonction RJ-45 (2 blocs de sertissage) Extron 70-491-16 1 par salle 
22 2 passe-câbles Extron 70-636-02 2 par salle 

23 Rallonge USB Crestron USB-EXT-2 1 par salle 

24 Jeu d’adaptateurrs (HDMI -HDMI Micro, DP-HDMI, Lighting-HDMI) Liberty 1 par salle 
25 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 par salle 

26 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 par salle 
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3. Type 3 – Salles de réunion moyennes – divisées (Non-SCDATA) 
 
Non-SCDATA 
Numéros des salles de réunion moyennes divisées (Non-SCDATA) : 330, 441 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 Écran interactif de 70 po Sharp PNC705B 2 par salle 

3 Support d’écran (côté A) Peerless ST680 ou équivalent 2 par salle 
4 Projecteur 5 400 lumens, WUXGA Panasonic PT-RZ570W 1 par salle 

5 Fixation de plafond pour projecteur Panasonic ET-PKD120H ou équivalent 1 par salle 

6 Écran de projection de 109 po diagonale facteur de forme de 16:10 Da Lite 70105LS 1 par salle 
7 

8 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
9 Émetteur vidéo (transmission) (pour ClickShare) Crestron DM-TX-4K-100-C-1G-B-T 2 par salle 

10 Récepteur vidéo (réception) (écran) Crestron DM-RMC-4K-SCALER-C 3 par salle 

11 Émetteur vidéo (transmission) (sous la table) Crestron DM-TX-4K-302-C 2 par salle 

12 Unité de présentation sans fil Clickshare CS-100 2 par salle 

13 
14 appareils audio (et accessoires connexes) 
15 Amplificateur Extron MPA 601-70V 60-1449-01 2 par salle 

16 Haut-parleurs (vendus en paire) (2 ensembles de chaque côté) Extron SM26 60-1308-02 4 par salle 
17 Microphone pour plafond Shure MXA910 2 par salle 

18 

19 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
20 Écran tactile Crestron TSW-1060-NC-B-S 2 par salle 

21 Écran tactile ‒ trousse pour dessus de table Crestron TSW-1060-TTK-B-S 2 par salle 

22 

23 Divers (et accessoires connexes) 
24 Boîtier d’accès à la table (Cable Cubby) Extron CC1200 70-1037-02 2 par salle 

25 Prises d’alimentation c.a. et USB Extron 60-1697-01 2 par salle 

26 Plaque de jonction RJ-45 (2 blocs de sertissage) Extron 70-491-16 2 par salle 
27 2 passe-câbles Extron 70-636-02 4 par salle 

28 Jeu d’adaptateurs (HDMI -HDMI Micro, DP-HDMI, Lighting-HDMI) Liberty 2 par salle 

29 Rallonge USB Crestron USB-EXT-2 1 par salle 
30 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 par salle 
31 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 par salle 
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4. Type 4 – Salles de réunion moyennes 
 

SCDATA 
Numéros des salles de réunion moyenne : 336, 1511, 1538 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 
2 Écran interactif de 84 po avec PC intégré Microsoft Surface Hub 1 par salle 

3 Support d’écran Microsoft 1 par salle 
4     
5 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
6 Émetteur vidéo (transmission) (pour ClickShare et caméra VC) Crestron DM-TX-4K-100-C-1G-B-T 2 par salle 
7 Récepteur vidéo (réception) (écran) Crestron DM-RMC-4K-SCALER-C 1 par salle 

8 Émetteur vidéo (transmission) (sous la table) Crestron DM-TX-4K-302-C 1 par salle 

9 Unité de présentation sans fil Clickshare CS-100 1 par salle 
10 Caméra de vidéoconférence avec zoom 12x   Polycom Group 700 1 par salle 

11 Appareils audio (et accessoires connexes) 
12 Amplificateur Extron MPA 601-70V 60-1449-01 1 par salle 
13 Haut-parleurs (vendus en paire) (2 ensembles de chaque côté) Extron SM26 60-1308-02 2 par salle 

14 Microphone pour table Shure MXA310 1 par salle 

15 

16 
17 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
18 Écran tactile Crestron TSW-1060-NC-B-S 1 par salle 

19 Écran tactile ‒ trousse pour dessus de table Crestron TSW-1060-TTK-B-S 1 par salle 
20 Divers (et accessoires connexes) 
21 Boîtier d’accès à la table (Cable Cubby) Extron CC1200 70-1037-02 1 par salle 

22 Prises d’alimentation c.a. et USB Extron 60-1697-01 1 par salle 
23 Plaque de jonction RJ-45 (2 blocs de sertissage) Extron 70-491-16 1 par salle 

24 2 passe-câbles Extron 70-636-02 2 par salle 

25 Jeu d’adaptateurs (HDMI -HDMI Micro, DP-HDMI, Lighting-HDMI) Liberty 1 par salle 
26 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 par salle 

27 Documentation (feuilles de renseignements, Manuel d’utilisation, Manuel du système de commande) 1 par salle 
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5. Type 5 – Grande salle de réunion 
 

SCDATA 
Numéro de la grande salle de réunion : 337 
Publié pour révision 
Articl
e

Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 Écran interactif de 70 po Sharp PNC705B 2 

3 Support d’écran (côté A) Peerless ST680 ou équivalent 2 
4 Projecteur 5 400 lumens, WUXGA Panasonic PT-RZ570W 1 

5 Fixation de plafond pour projecteur Panasonic ET-PKD120H ou équivalent 1 

6 Écran de projection de 109 po diagonale facteur de forme de 16:10 Da Lite 70105LS 1 

7 
8 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
9 Émetteur vidéo (transmission) (pour ClickShare) Crestron DM-TX-4K-100-C-1G-B-T 2 

10 Récepteur vidéo (réception) (écran) Crestron DM-RMC-4K-SCALER-C 3 
11 Émetteur vidéo (transmission) (sous la table) Crestron DM-TX-4K-302-C 2 

12 Unité de présentation sans fil Clickshare CS-100 2 
13 Émetteur vidéo (transmission) (pour les caméras) Crestron DM-TX-4K-100-C-1G-B-T 3 

14 Caméra de vidéoconférence avec zoom 12x   Polycom Group 700 2 
15 Caméra de vidéoconférence supplémentaire (zoom 12x) Polycom  1 

16 Appareils audio (et accessoires connexes) 
17 Amplificateur Extron MPA 601-70V 60-1449-01 2 
18 Haut-parleurs (vendus en paire) (2 ensembles de chaque côté) Extron SM26 60-1308-02 4 

19 Microphone pour plafond Shure MXA910 2 

20 

21 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
22 Écran tactile Crestron TSW-1060-NC-B-S 2 

23 Écran tactile ‒ trousse pour dessus de table Crestron TSW-1060-TTK-B-S 2 

24 Divers (et accessoires connexes) 
25 Boîtier d’accès à la table (Cable Cubby) Extron CC1200 70-1037-02 2 

26 Prises d’alimentation c.a. et USB Extron 60-1697-01 2 
27 Plaque de jonction RJ-45 (2 blocs de sertissage) Extron 70-491-16 2 

28 2 passe-câbles Extron 70-636-02 4 
29 Fixation pour caméra de vidéoconférence (fixation murale Thin Profile) Vaddio 535-2000-241 1 

30 Rallonge USB Crestron USB-EXT-2 1 

31 Jeu d’adaptateurs (HDMI -HDMI Micro, DP-HDMI, Lighting-HDMI) Liberty 2 
32 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 

33 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 
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6. Type 6 – Salle de télécommunications du 3e étage 
 

SCDATA 
Salle de télécommunications du 3e étage 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 

3 
4 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
5 Commutateur-mélangeur 16x16  Crestron DM DM-MD16X16 2 

6 Cartes d’entrée MD Crestron DM DMC-4K-C-HDCP2 16 
7 Cartes de sortie MD Crestron DM DMC-4K-CO-HD-HDCP2 5 
8 Cartes d’entrée HDMI Crestron DM DMC_4K-HD-HDCP2 2 

9 Cartes de sortie HDMI Crestron DM DMC-4k-HDO 1 
10 

11 Appareils audio (et accessoires connexes) 
12 Système de traitement numérique du signal (DSP) audio Biamp Tesira Server I/O 1 
13 Carte Dante DAN-1 1 

14 Cartes STO (téléphone)  STC-2 2 

15 Carte d’entrée analogue SEC-4 1 

16 Carte de sortie analogue SOC-4 2 
17 

18 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
19 Processeur de commande Crestron DM CPN3 1 
20 
21 Divers (et accessoires connexes) 
22 Bâti à 4 montants de Middle Atlantic avec barres de fixation verticales 

et barre d’alimentation verticale (L5-20) 
  1 

23 Commutateur réseau à 24 ports (point d’entrée) Cisco SG350-28MP 1 

24 

25 
26 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 
27 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 
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7. Type 6 – Salle de télécommunications du 4e étage (Non-SCDATA) 
 

Non-SCDATA 
Salle de télécommunications du 4e étage (Non-SCDATA) 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 

3 
4 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
5 Commutateur-mélangeur 16x16 Crestron DM DM-MD16X16 1 

6 Cartes d’entrée MD Crestron DM DMC-4K-C-HDCP2 6 
7 Cartes de sortie MD Crestron DM DMC-4K-CO-HD-HDCP2 2 
8 Cartes d’entrée HDMI Crestron DM DMC_4K-HD-HDCP2 0 

9 Cartes de sortie HDMI Crestron DM DMC-4k-HDO 0 
10 

11 Appareils audio (et accessoires connexes) 
12 Système de traitement numérique du signal (DSP) audio Biamp Tesira Server I/O 1 
13 Carte Dante DAN-1 1 

14 Cartes STO (téléphone)  STC-2 1 

15 Carte d’entrée analogue SEC-4 0 

16 Carte de sortie analogue SOC-4 1 
17 

18 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
19 Processeur de commande Crestron DM CPN3 1 
20 
21 Divers (et accessoires connexes) 
22 Bâti à 4 montants de Middle Atlantic avec barres de fixation verticales 

et barre d’alimentation verticale (L5-20) 
  1 

23 Commutateur réseau à 24 ports (point d’entrée) Cisco SG350-28MP 1 

24 

25 
26 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 
27 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 
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8. Type 6 – Salle de télécommunications du 15e étage 
 

SCDATA 
Salle de télécommunications du 15e étage 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 

3 
4 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
5 Commutateur-mélangeur 16x16 Crestron DM DM-MD16X16 1 

6 Cartes d’entrée MD Crestron DM DMC-4K-C-HDCP2 12 
7 Cartes de sortie MD Crestron DM DMC-4K-CO-HD-HDCP2 3 
8 Cartes d’entrée HDMI Crestron DM DMC_4K-HD-HDCP2 6 

9 Cartes de sortie HDMI Crestron DM DMC-4k-HDO 2 
10 

11 Appareils audio (et accessoires connexes) 
12 Système de traitement numérique du signal (DSP) audio Biamp Tesira Server I/O 1 
13 Carte Dante DAN-1 1 

14 Cartes STO (téléphone)  STC-2 2 

15 Carte d’entrée analogue SEC-4 1 

16 Carte de sortie analogue SOC-4 1 
17 

18 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
19 Processeur de commande Crestron DM CPN3 1 
20 
21 Divers (et accessoires connexes) 
22 Bâti à 4 montants de Middle Atlantic avec barres de fixation verticales 

et barre d’alimentation verticale (L5-20) 
  1 

23 Commutateur réseau à 24 ports (point d’entrée) Cisco SG350-28MP 1 

24 

25 
26 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 
27 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 
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9. Type 7 – Aire de cuisine/collaboration 
 

Non-SCDATA 
Aire de cuisine/collaboration 
Publié pour révision 
Article Description Fabricant Modèle Quantité 

1 Dispositifs d’affichage (et accessoires connexes) 

2 Écran de 60 po Sharp PNLE601 1 

3 Support d’écran Peerless ST680 1 
4 

5 Appareils vidéo (et accessoires connexes) 
6 Unité de présentation sans fil Clickshare CS-100 1 
7 

8 Appareils audio (et accessoires connexes) 
9 

10 
11 Dispositifs de commande (et accessoires connexes) 
12 

13 
14 Divers (et accessoires connexes) 
15 

16 
17 Câbles et petites pièces absents de cette liste, mais essentiels pour disposer d’un système clé en main. 1 
18 Documentation (feuilles de renseignements, manuel d’utilisation, manuel du système de commande) 1 
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 LISTE DES DONNÉES ESSENTIELLES AU CONTRAT 
 

ARTIC
LE 

TITRE/ARTICLE 
DE L’ET Quant. LIVRER À ÉCHÉANCE REMARQU

ES 
01 Plan des essais  

d’acceptation 
1 Responsa

ble 
technique 

Plan des essais 
d’acceptation à remettre 
cinq jours avant les 
essais sur place et leur 
acceptation. 

Copie  
électronique 

02 Essais  
d’acceptation 

3 Responsa
ble 

technique 

Résultats des essais 
d’acceptation à remettre 
cinq jours après 
l’approbation du 
responsable technique. 

Copies 
papier (2) et 

copie 
électronique 

03 Documents  
d’exploitation du  
système 

1 par type 
de salle 

Responsa
ble 

technique 

Version provisoire des 
documents à remettre  
20 jours avant les 
essais sur place et leur 
acceptation. Version 
définitive des 
documents  
à remettre 30 jours 
après les essais sur 
place et leur 
acceptation. 

Copies 
papier (2) et 

copie 
électronique 

04 Formation 6 heures Responsa
ble 

technique 

4 heures de formation 
des utilisateurs finaux.  
2 heures de formation 
technique. 

 

05 Fiches 
signalétiques/ 
manuels de 
l’utilisateur 

1 Responsa
ble 

technique 

Fiches signalétiques et 
manuels de l’utilisateur 
à remettre cinq jours 
après l’approbation du 
chargé de projet. 

Copie 
papier  

ou copie  
électronique 

06 Dessins conformes 
à l’exécution et 
inventaire de 
l’équipement 

1 
ensemble 
par type 
de salle 

Responsa
ble 

technique 

Version provisoire des 
dessins et de ’inventaire 
à remettre cinq jours 
avant les essais sur 
place et leur 
acceptation. Dessins 
conformes à l’exécution 
et inventaire à remettre 
20 jours après les 
essais sur place et leur 
acceptation. 

Copies 
papier (2) et 

copie 
électronique 

e 

07 Code source de 
programmation et 
code du processus 
de signaux 
numériques 

1 série par 
salle (s’il y 

a lieu) 

Responsa
ble 

technique 

À remettre 20 jours 
après les essais sur 
place et leur 
acceptation. 

Copies  
électronique

s 
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DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES  

TITRE : Essais d’acceptation  

SOUS-TITRE : Plan des essais 
d’acceptation  

Matériel et système 

 

  

 

DESCRIPTION/OBJET 

1. Le plan d’essai d’acceptation doit comprendre les procédures indiquant comment effectuer les essais que 
l’entrepreneur utilisera pour démontrer l’intégration complète et le bon fonctionnement du matériel et des 
logiciels. Il décrira les procédures générales ainsi que les conditions applicables à la planification, de la 
préparation et de l’exécution des essais d’acceptation visant le système présenté aux fins d’acceptation. 

2. La soumission de l’entrepreneur doit contenir un aperçu de son modèle de plan des essais d’acceptation. 
Cet aperçu doit être suffisamment détaillé pour que la séquence et la chronologie soient compréhensibles. 

PRÉPARATION DU PLAN DES ESSAIS D’ACCEPTATION 

3. L’entrepreneur doit préparer et remettre un plan des essais d’acceptation. Ce dernier doit inclure les 
procédures étape par étape de comment chaque essai sera effectuée. Les procédures d’essai doivent 
être présentées sous forme de tableau. Ce tableau doit contenir les renseignements suivants : 

a. nom du système ou du sous-système et portée des essais;  
b. paramètres de contrôle;  
c. équipement d’essai fourni par l’entrepreneur pour effectuer le ou les essais;  
d. résultats (réussite ou échec);  
e. espaces ou colonnes, dans chaque section portant sur un essai, destinés aux signatures de 

l’entrepreneur et du chargé de projet. 
 

4. Paramètres d’essai – L’entrepreneur doit effectuer des essais de bout en bout de tous les flux de signaux 
pour vérifier s’ils fonctionnent correctement. Les essais doivent respecter le protocole d’essai suggéré par 
le fabricant.  

5. Essai des câbles – Tous les câbles fabriqués par l’entrepreneur doivent faire l’objet d’essais, et les 
résultats doivent être présentés au chargé de projet : 

a. essais de continuité; 

b. essais de court-circuit; 

c. essai du schéma de câblage. 

6. Le système audiovisuel doit faire l’objet d’essais conformément à la norme « Audiovisual Systems 
performance verification » d’InfoComm International (ANSI/INFOCOMM 10:2013). 

a. Selon la norme ANSI/INFOCOMM 10:2013, les catégories fonctionnelles devant faire l’objet d’un essai 
doivent comprendre ce qui suit : 

(1) performance du système audio;  

(2) performance du système vidéo; 
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(3) performance du système audiovisuel;  

(4) gestion, terminaison et étiquetage des câbles;  

(5) performance du système de commande;  

(6)  documentation sur les systèmes et les documents d’archives;  

(7) systèmes électriques;  

(8) technologie de l’information;  

(9) opérations et soutien;  

(10) environnement physique;  

(11) installation physique;   

(12) état de fonctionnement. 
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DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES  

TITRE : Documentation  

SOUS-TITRE : Documents d’exploitation du 
système 

 

  

 

DESCRIPTION/OBJET 

1. Les documents d’exploitation du système ont pour objet de montrer aux utilisateurs comment installer, 
utiliser et faire fonctionner le système de présentation et le système d’audioconférence, ainsi que 
d’indiquer les procédures de dépannage de base. 

PRÉPARATION DES DOCUMENTS D’EXPLOITATION DU SYSTÈME 

2. L’entrepreneur doit présenter au chargé de projet, aux fins d’examen et d’approbation, un manuel intitulé 
Documents d’exploitation du système. Ces documents doivent contenir les renseignements nécessaires 
pour qu’un utilisateur débutant puisse configurer une présentation et mener une audioconférence. Les 
schémas fonctionnels, les aide-mémoire plastifiés et les renvois aux manuels de fonctionnement du 
fabricant doivent être inclus dans la section technique des documents. Il faut laisser un exemplaire des 
guides de référence « aide-mémoire » (version définitive) dans chaque salle. Une copie sous forme de 
livret doit être remise au chargé de projet. 

3. Ce livret doit inclure au minimum l’information suivante : 

a. un aperçu des composants du système de présentation locale, du système d’audioconférence et de 
vidéoconférence;  

b. la marche à suivre pour configurer, régler et utiliser toutes les fonctions de tous les composants fournis 
ou installés;  

c. une représentation illustrée des étapes à suivre pour démarrer, connecter et présenter en utilisant les 
différents éléments d’équipement installés dans chaque pièce. Une description écrite pour 
accompagner chaque étape du processus;   

d. le volet technique des documents d’exploitation du système doit comprendre : 
I. la liste complète de tous les réglages pour l’équipement utilisé, y compris un instantané ou une 

copie d’écran de chaque page de configuration;  
II. un guide de dépannage contenant les renseignements nécessaires à un technicien pour 

localiser l’équipement défaillant et s’assurer que le problème ne provient pas d’une erreur de 
configuration ou de connexion; 

III. des directives sur la façon de contourner l’équipement de commutation vidéo et audio en cas de 
panne, pour permettre le bon déroulement de la conférence ou de la présentation locale en 
commutant manuellement les sources audio et vidéo;  

IV. une description de chaque module utilisé dans l’installation de la présentation locale, à moins 
que cette information ne soit déjà fournie ailleurs dans la documentation de l’équipement 
commercial. Si tel est le cas, la description doit faire référence à cette information. 

e. au besoin, les documents doivent faire référence aux sections de la documentation contenue dans les 
manuels d’exploitation de l’équipement commercial. 
 

4. Les documents d’exploitation du système doivent être rédigés en français et en anglais. 

5. Les documents d’exploitation du système doivent aussi être remis au représentant ministériel sur une clé 
USB, en format Microsoft Word, version 2010 ou ultérieure. 
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Nota : La section technique des documents d’exploitation du système doit être livrée avec les dessins 
conformes à l’exécution et les dessins du matériel installé.  
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DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES  

TITRE : Formation  

SOUS-TITRE : Programme de formation 

 

  

 

DESCRIPTION/OBJET 

1. Fournir des séances de formation complètes aux utilisateurs finaux et aux membres du personnel 
technique. 

PRÉPARATION DU PROGRAMME DE FORMATION 

L’entrepreneur doit offrir une formation sur place destinée aux utilisateurs finaux et aux membres du 
personnel technique afin de les informer sur les capacités des systèmes audiovisuels, leur maintenance et 
leur dépannage. La structure et le calendrier de la formation doivent être établis de concert avec le chargé de 
projet avant la fin de l’installation. L’entrepreneur doit offrir au total 4 heures de formation des utilisateurs 
finaux et 2 heures de formation technique. Le chargé de projet créera le calendrier de formation et attribuera 
le nombre d’heures de formation en fonction de la complexité de la salle. 

Comme les salles peuvent accueillir un grand nombre d’utilisateurs finaux et de membres du personnel 
technique, le nombre de participants qui pourront prendre part aux séances sera limité. Le responsable 
technique fournira une liste des participants. La formation de l'utilisateur final doit être de type « Formation du 
formateur ». 

1. Le programme de formation doit être axé sur le contenu du manuel d’exploitation du système et doit traiter 
de l’installation du système, de ses fonctions, de son fonctionnement et des directives d’utilisation du logiciel 
qui fait fonctionner le tableau blanc interactif. 

2. La formation doit enseigner aux utilisateurs finaux sans expérience : 

a. comment configurer et afficher une présentation locale;  

b. comment configurer un appel téléconférence;  

c. comment configurer un appel vidéoconférence; 

d. comment configurer, régler et utiliser toutes les fonctions du système. 

3. En plus des points compris dans le programme de formation des utilisateurs finaux, la formation des 
membres du personnel technique doit couvrir :   

a. détermination de l’équipement en panne et de la cause du problème;  
b. étapes permettant de contourner l’équipement de commutation vidéo et audio;  
c. examen des dessins conformes à l’exécution, y compris les schémas, l’aménagement des racks et les 

plans d’étage. 
 

4. La formation doit être offerte à l’emplacement du projet au moyen de l’équipement comme aide à la 
formation. 

5. La formation doit être disponible en français ou en anglais. Se coordonner avec le responsable technique. 
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DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES  

TITRE : Dessins  

SOUS-TITRE : Dessins conformes à l’exécution et 
inventaire de l’équipement 

 

  

 

DESCRIPTION/OBJET 

1. Les dessins conformes à l’exécution doivent indiquer l’emplacement de tous les composants majeurs de 
chaque système et montrer leur interconnexion. 

PRÉPARATION DES DESSINS CONFORMES À L’EXÉCUTION ET DE LA LISTE DE L’ÉQUIPEMENT 

Dessins conformes à l’exécution  

2. L’entrepreneur doit soumettre les dessins des composants, systèmes et travaux fournis en vertu du 
contrat.  

3. Les dessins conformes à l’exécution doivent comprendre un schéma illustrant l’interconnectivité vidéo, audio 
et de commande, l’aménagement des racks et les plans d’étage de chaque salle.  

4. Les dessins conformes à l’exécution doivent être soumis au chargé de projet aux fins d’examen et 
d’approbation dans un délai maximal de 15 jours après les essais sur place et leur acceptation.  

5. Deux (2) copies de tous les dessins conformes à l’exécution doivent être remises au chargé de projet.  

6. Il faut remettre au chargé de projet une version électronique sur clé USB de tous les dessins conformes à 
l’exécution (AutoCAD 2015 et PDF).  

Inventaire de l’équipement  

7. L’entrepreneur doit fournir une feuille de calcul qui détaille la marque, le numéro de modèle, le numéro de 
série, l’emplacement et les renseignements de garantie de tous les équipements installés.   

8. Il faut remettre la feuille de calcul au chargé de projet sur clé USB (Microsoft Excel 2010). 
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INSTALLATION GÉNÉRALE 

INSTALLATION 

1. L’installation doit comprendre ce qui suit : 
 

a. le déballage, la mise en place et la fixation aux murs, au plancher, au plafond, aux comptoirs ou à 
d’autres structures, au besoin, de tout l’équipement, sauf indication contraire; 

b. l’interconnexion du câblage des éléments du système; 
c. l’alignement et le réglage de l’équipement; 
d. toute autre tâche, expressément exigée dans le présent document ou non, nécessaire à 

l’obtention d’un système complètement mis à l’essai et fonctionnel. 
 

2. L’équipement doit être solidement fixé en place, sauf indication contraire pour des besoins de 
mobilité. Les fixations et les supports doivent être assez solides pour supporter au moins trois fois la 
charge réelle (marge de sécurité). 

 
3. Les boîtes, l’équipement et les autres articles doivent être fixés d’aplomb et d’équerre. 

 
 

RENDEMENT DE L’ENTREPRENEUR 
 

4. L’assemblage et le coupage du matériel doivent se faire seulement dans une zone de travail 
expressément réservée à cet effet. 

 
5. Il faut tenir les débris de câbles et de dénudage ainsi que les brins de conducteurs loin de 

l’équipement électronique sensible afin d’éviter que des morceaux détachés s’y logent. 
 

6. Il faut dégraisser et nettoyer à l’aspirateur les bâtis, consoles, boîtes de connexion et autres 
boîtiers d’équipement avant l’installation de l’équipement ou des panneaux. 

 
7. L’entrepreneur doit prendre toutes les mesures nécessaires pour protéger les armoires, mobiliers de 

rangement, planchers finis, revêtements muraux, équipements, etc., de tout dommage découlant de 
ses travaux, entre autres, par l’installation de revêtements protecteurs temporaires. Il doit réparer, 
sans frais pour le client, tout dommage découlant de ses travaux. 

 
8. L’entrepreneur doit assembler les bâtis d’équipement et les sous-ensembles dans ses locaux, 

notamment le câblage, l’étiquetage, la disposition des câbles, les supports et la ventilation. 
 

9. Le nettoyage de toutes les salles doit être une activité continue. L’entrepreneur doit passer 
l’aspirateur dans tous les lieux de travail et enlever tous les débris, rebuts et déchets au moins une fois 
par jour et après toute accumulation importante de débris. Une fois le travail terminé dans une salle, il 
doit passer l’aspirateur une dernière fois partout où il a eu accès. Il doit enlever tous les articles libres, 
même ceux qui étaient présents au début du projet. Il ne doit nettoyer les planchers à la vadrouille 
humide que si les méthodes de nettoyage à sec ne suffisent pas. Tout brossage ou nettoyage humide 
de l’équipement est interdit. 

 
10. L’entrepreneur doit produire les dessins ou renseignements supplémentaires nécessaires à la 

fabrication, à l’installation et au câblage du système. 
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11. L’entrepreneur est chargé du bon alignement, réglage et étalonnage de l’équipement audiovisuel, 
et il doit fournir le personnel et le matériel d’essai pour mettre à l’essai et régler le système. 

 
12. L’entrepreneur doit vérifier la compatibilité de l’équipement et du matériel connexe par rapport 

aux travaux connexes effectués par des tiers. Cela comprend, sans s’y limiter, les travaux 
électriques, mécaniques, structurels et de finition. 

 
13. L’entrepreneur doit fournir tous les logiciels nécessaires au fonctionnement de l’équipement ou des 

sous-systèmes audiovisuels (p. ex. système de télécommande ou traitement numérique des signaux 
[TNS] sonores). Tout logiciel, produit par l’entrepreneur ou fourni par un développeur tiers, devra 
être installé et mis à l’essai avant la livraison de l’équipement dans les locaux. 

 
BÂTIS D’ÉQUIPEMENT 

 
14. L’entrepreneur doit utiliser des bâtis de la hauteur requise pour y monter tout l’équipement requis. 

 
15. Le montage du matériel doit respecter les normes de l’industrie pour des unités de rack de 1 3/4 po. 

 
16. Dans les bâtis, l’entrepreneur doit utiliser seulement des rails conçus pour des vis no 10-32 (les écrous 

en cage sont interdits). Il doit utiliser des vis cruciformes à tête bombée noires no 10-32 x 3/4 po pour 
bâti et des rondelles en nylon. 

 
17. L’entrepreneur doit mettre en place un système de ventilation général pour tous les bâtis des systèmes. 

 
18. L’entrepreneur doit passer l’aspirateur dans les bâtis et les essuyer avant d’y installer le nouvel 

équipement. 
 

19. L’entrepreneur doit inspecter soigneusement les bâtis avant d’installer l’équipement. Il doit ébarber 
les bords coupants ou rugueux qui risqueraient de blesser le personnel ou d’endommager le matériel 
ou le câblage ou encore appliquer un revêtement protecteur. 

 
20. L’entrepreneur doit fournir des panneaux aveugles dans toutes les ouvertures de bâti ne contenant 

pas d’équipement. Ces panneaux doivent mesurer au plus trois unités de bâti. Ils doivent être de 
couleur noir mat. Des panneaux perforés peuvent être utilisés pour favoriser une bonne ventilation. 

 
21. L’entrepreneur doit prévoir suffisamment d’espace pour l’installation de tout l’équipement fourni par le 

propriétaire, comme des ordinateurs de bureau. 
 

22. Dans la mesure du possible, l’entrepreneur doit prévoir de l’espace en vue d’une éventuelle 
expansion. Tous les appareils à l’intérieur des bâtis d’équipement doivent être fixés à celui-ci. Sauf 
indication contraire, aucun appareil (à l’exception d’un moniteur) ne doit reposer ni être monté sur 
d’autres appareils dans un bâti d’équipement. 

 
23. Les appareils seront montés dans les bâtis selon un ordre logique. De façon générale, les signaux 

doivent circuler du haut du bâti vers le bas. Les appareils les plus lourds doivent être montés dans la 
partie inférieure pour éviter que l’ensemble soit trop lourd dans le haut. Les appareils souvent utilisés 
seront montés à la hauteur optimale pour l’opérateur. 
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24. Les panneaux de bâti arborant le logo de l’entrepreneur ne seront pas acceptés. 
 

DISPOSITION DES CÂBLES 
 

25. En général, la disposition des câbles doit tenir compte de la maintenance du système. L’entrepreneur 
doit fournir des boucles de service adéquates pour permettre d’enlever l’équipement et de le tirer 
lorsqu’il est monté sur des racks à glissières. En l’absence d’accès à l’équipement à l’arrière du bâti, il 
doit porter une attention particulière à cette exigence et s’assurer que les câbles sont assez longs pour 
permettre le retrait et le remplacement d’un appareil en laissant les autres en place. 

 
26. On s’attend à ce que l’entrepreneur fabrique hors site certains éléments du système. Le 

précâblage est acceptable, à condition que l’ensemble précâblé soit facile à transporter jusqu’à sa 
destination finale, sans complication ni risque de dommages aux câbles ou à l’équipement. 

 
27. Il incombe à l’entrepreneur de déterminer la bonne longueur de tous les câbles, qu’ils 

soient fabriqués sur place ou hors site. 
 

28. L’entrepreneur doit aussi établir la méthode de fixation des câbles. Le système doit 
satisfaire à toutes les exigences suivantes : 

 
a. les attaches Velcro pour câble sont la méthode privilégiée pour l’entrelacement. Les systèmes 

d’acheminement de câbles ne sont pas acceptables, sauf dans un chemin de câble horizontal; 
b. les fils et les câbles doivent être installés de façon soignée et ordonnée, et ceux de même type 

doivent suivre des chemins similaires. Les groupes de câbles doivent être soigneusement 
passés dans des peignes et mis en faisceaux. Les faisceaux doivent être fixés à des intervalles 
adéquats pour réduire la tension sur les câbles, en particulier sur les connexions. Des boucles 
de service adéquates doivent être fournies à toutes les extrémités de câbles; 

c. certains appareils montés sur bâti utilisent des ensembles coulissants qui permettent de les 
avancer pendant le fonctionnement. Pour ce type de montage, pour tous les câbles, il faut 
fournir des boucles de service supplémentaires et soigneusement disposées et les munir de 
rétracteurs de câbles à ressort pour les déployer et les enrouler; 

d. dans tous les schémas d’acheminement de câbles, aucun point du chemin ne doit comporter 
un rayon de courbure inférieur à huit (8) fois le diamètre du câble ou au rayon de courbure 
minimum indiqué par le fabricant; 

e. les câbles captifs ne doivent pas être rangés dans des peignes d’une manière qui empêche le 
retrait de l’équipement auquel ils sont fixés; 

f. les fils et les câbles doivent être sérarés selon le type de signal. De plus, les câbles audio doivent 
être répartis en trois (3) catégories de circuits : microphone, niveau de ligne et haut-parleur; 

g. il faut laisser au moins trois pouces (3 po) entre les circuits de microphone et les autres types 
de circuits de signaux parallèles, et au moins six pouces (6 po) entre ceux-ci et les circuits 
d’alimentation c.a. parallèles; 

h. il faut laisser au moins trois pouces (3 po) entre les circuits de haut-parleurs et les circuits de 
niveau de ligne et d’alimentation c.a. Il faut laisser au moins trois pouces (3 po) entre les autres 
circuits de signaux et les circuits d’alimentation c.a. parallèles; 

i. si des circuits de types différents doivent se croiser, ils doivent le faire à angle droit, puis les 
séparations susmentionnées doivent être appliquées le plus près possible du croisement; 

j. les conducteurs, les fils et les câbles doivent être continus d’une extrémité à l’autre. Toute 
épissure est interdite; 
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k. les glissières des racks ne doivent pas servir à entrelacer les câbles. Il faut fournir au 
besoin des barres de gestion des câbles ou des bases à attaches fixées aux armoires ou 
aux consoles. 

 
TYPES DE CÂBLE 

 
29. Tous les câbles installés doivent respecter les codes et les normes applicables. 

 
30. Nous invitons l’entrepreneur à proposer d’autres types de câbles si des économies substantielles 

peuvent être réalisées sans compromettre la qualité, la fiabilité et le rendement. Les produits de 
substitution doivent être approuvés au préalable par le représentant du ministère. 

 
31. L’entrepreneur doit déterminer les exigences relatives aux immeubles et les autres exigences 

réglementaires pour les câbles installés dans le cadre du volet audiovisuel du projet. Cette exigence 
s’applique aux câbles posés dans les plénums de reprise d’air et ailleurs. Si le type de câble indiqué ne 
répond pas à ces exigences, l’entrepreneur doit proposer d’autres types de câbles ou l’insertion dans 
des canalisations ou des conduits de câbles conformes. Tous les câbles posés à l’extérieur des 
conduits doivent être approuvés pour vide technique. 

 
CORDONS D’ALIMENTATION 

 
32. Les cordons d’alimentation de l’équipement doivent se terminer par une fiche ordinaire qui doit être 

raccordée selon les codes et les normes en vigueur. 
 

33. Le type de connecteur des cordons d’alimentation doit être indiqué par le fabricant. On ne doit 
commander aucun connecteur d’alimentation à extrémité personnalisée. Si le fabricant offre un choix, 
il faut privilégier un cordon d’alimentation amovible qui se branche à l’équipement au moyen d’un 
connecteur CEI 320/CEE 22. L’utilisation de câbles de longueur personnalisée fabriqués en usine est 
acceptable. 

 
34. Le cordon d’alimentation peut passer dans un peigne pour le fixer au bâti, à condition qu’il puisse 

être débranché du connecteur d’alimentation de l’équipement. On peut ainsi enlever l’équipement 
sans défaire le peigne de câbles. Les cordons d’alimentation ne doivent pas passer dans les mêmes 
peignes que les câbles acheminant des signaux ou des commandes. S’ils constituent un élément actif 
de l’équipement, ils doivent passer à l’écart de tous les autres câbles reliés à l’équipement de façon 
à faciliter le retrait de ce dernier. Tous les cordons d’alimentation doivent être branchés à une barre 
d’alimentation c.a. préalablement câblée dans le bâti avant la livraison sur place. 

 
RACCORDEMENT DES CÂBLES 

 
35. Il faut effectuer le raccordement des fils et des câbles conformément aux normes de l’industrie 

et aux directives des pratiques d’installation généralement admises. 
 

36. En ce qui concerne l’interconnexion de l’équipement audio, l’entrepreneur doit utiliser le plus 
possible du matériel à entrées et sorties symétriques. Si c’est impossible, il doit suivre les 
recommandations ci-dessous (en ordre de préférence), pour respecter les spécifications : 
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a. utiliser un dispositif d’équilibrage électronique (interface professionnelle) ou un 
transformateur d’équilibrage; 

b. pour une sortie dissymétrique commandant une entrée symétrique, utiliser la technique de 
référencement vers l’avant; 

c. l’interconnexion d’un port symétrique actif à un port dissymétrique n’est pas recommandée. 
 

37. En dernier ressort, l’entrepreneur doit déterminer les meilleures pratiques de câblage à suivre pour 
obtenir une qualité sonore maximale. 

 
38. Le raccordement des fils et des câbles doit comprendre tous les aspects de connexion de 

l’équipement, notamment : 
 

a. la longueur des fils et des câbles; 
b. le retrait de l’enveloppe protectrice; 
c. la séparation, la disposition et l’ajustage des conducteurs; 
d. le dénudage des conducteurs; 
e. l’installation des dispositifs de connexion, dont : 

 
i. le raccordement des conducteurs; 

ii. l’assemblage des capots; 
iii. la pose de réducteurs de tension; 
iv. l’installation de dispositifs de verrouillage. 

 
39. Le marquage de chaque fil ou câble distinct, sauf lorsque ce n’est pas nécessaire en raison du 

code de couleur ou du numéro de paire des fils appariés d’un câble multipaire. 
 

a. Les marques doivent être placées à moins de deux pouces des connecteurs, sauf si cela nuit au 
démontage d’un connecteur. 

b. Les marques doivent être placées de façon à être visibles sans devoir défaire le moindre faisceau. 
 

40. La confirmation de la continuité. 
 

41. L’accouplement des dispositifs de connexion à l’équipement. 
 

42. Les câbles et points de branchement sur les panneaux d’entrée doivent être étiquetés pour préciser le 
dispositif source ou son emplacement sur le panneau, le no de câble et le dispositif de destination. 

 
a. Le câble doit être identifié à l’aide d’un marqueur de câble, qui doit être clairement indiqué sur 

les dessins techniques. 
b. Il faut étiqueter les deux extrémités de chaque câble. 
c. Il faut utiliser des étiquettes Panduit à impression au laser ou à jet d’encre et à plastifier (p. ex., 

LJSL5-Y3-2.5 pour câbles de petit diamètre et LJSL11-Y3-1 pour gros câbles vidéo, VGA et RGBHV). 
Les lettres, noires sur fond blanc, doivent mesurer au moins 3/32 po (2,5 mm) de hauteur. 

d. La numérotation des câbles doit commencer par les lettres majuscules suivantes : A pour les 
câbles audio, C pour les câbles de commande, N pour les câbles réseau, P pour les câbles de 
commande à distance et V pour les câbles vidéo, S-Vidéo, VGA ou RGBHV. La lettre doit être 
suivie de trois chiffres (p. ex., V015 ou C001). Les étiquettes préparées à la main ou à l’aide 
d’un marqueur à ruban de type PAN Code™ ne seront pas acceptées. 
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43. Il incombe à l’entrepreneur de déterminer et d’indiquer le type ainsi que la rallonge de tous les 
connecteurs homologues requis. Comme les fabricants d’équipement peuvent exercer leur droit de 
changer les types de connecteurs et le câblage, l’entrepreneur doit vérifier cet aspect de la 
conception avant de fabriquer et d’installer les câbles. 

 
44. Les parties de blindage exposées doivent être protégées au moyen d’une gaine thermorétractable en 

PVC. Les extrémités exposées des enveloppes externes des câbles blindés doivent être isolées au 
moyen de gaines pour éviter que la feuille de blindage coupée ne touche au métal ou au blindage 
adjacent. Il faut employer des gaines en caoutchouc de type Kellerman ou thermorétractables. Les fils 
de masse nus doivent être recouverts d’un isolant thermorétractable de petit diamètre en Téflon clair 
ou en PVC (selon le cas), commençant sous la gaine et s’arrêtant à 0,125 po du point de raccordement. 

 
45. Les ensembles d’interconnexion de conducteurs ou de câbles doivent être groupés en faisceau et 

disposés de façon à éviter tout dommage causé par les surfaces adjacentes ou les bords coupants. 
 

46. Le câblage nécessaire dans les aires piétonnes, comme les corridors, doit être placé dans des 
conduits et suivre le sens vertical et horizontal des murs et des plafonds. 

 
47. Chaque câble doit être fait d’une seule longueur, sans épissure, d’une extrémité à l’autre. 

 
48. Les câbles d’alimentation primaire et électroniques ne doivent pas partager un même conduit. 

 
49. Les capuchons de connexion, les clous annelés et les agrafes ne peuvent pas être utilisés pour 

fixer les faisceaux de câbles aux structures. 
 

PRÉPARATION DES CÂBLES ET DES CONDUCTEURS 
 

50. Les câbles doivent être préparés pour que chaque conducteur, son blindage ou son isolant ne soient 
pas ébréchés ni coupés. L’enveloppe extérieure des câbles doit être coupée à 90 degrés. 

 
51. Il faut enlever l’isolant d’un conducteur de manière à permettre d’entailler ses torons pour que le 

métal de base soit visible à travers le placage et que les torons conservent leur disposition initiale et 
ne sortent pas du peigne. L’isolant du conducteur doit être coupé à 90 degrés à moins de ¼ po du 
diamètre externe du conducteur isolé. Au besoin, il faut étamer le conducteur avec une quantité 
minimale de soudure 60-40 ou 63-37 (étain-plomb à flux résineux). 

 
CONNECTEURS 

 
52. Seuls des connecteurs de câble de première qualité doivent être utilisés. Chaque connecteur monté 

sur câble doit être recouvert d’un boîtier de connecteur en métal ou muni de viroles de sertissage qui 
saisissent fermement l’enveloppe extérieure du câble pour protéger les connexions à l’arrière du 
connecteur et réduire la tension sur le câble. Chaque connecteur doit aussi comporter un dispositif 
mécanique pour le fixer à l’élément auquel il est couplé afin d’éviter qu’il ne tombe, à moins d’être 
enlevé intentionnellement. 

 
53. Exigences relatives aux connecteurs audio – Circulaires (type XLR) : Ces connecteurs doivent être de 

première qualité et avoir des surfaces de contact qui ne ternissent pas. Aucune connexion ne doit être 
établie au capot, sauf si les dessins l’indiquent expressément. 
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54. Exigences relatives aux connecteurs vidéo : Il faut utiliser seulement des connecteurs à surfaces de 
contact anti-ternissement. Un connecteur TRS de Kings à fini « nickel brillant » ou un équivalent est 
recommandé. La broche et l’embase du conducteur CENTRE doivent être captives et avoir un fini 
nickel plaqué or ou argent. Les connecteurs doivent être jugés acceptables par le fabricant pour le 
câble utilisé. Il faut utiliser des connecteurs BNC à sertir de Kings ou d’autres connecteurs approuvés. 

 
55. Connecteurs montés sur panneau : Il faut porter une attention particulière à ce que les gaines des 

connecteurs montés sur panneau n’entrent pas en contact avec le panneau de montage. 
 

a. Audio (microphone, niveau de ligne) : type XLR avec dispositif de verrouillage 
b. Audio (haut-parleur) : verrouillage de type Speakon; 
c. Audio (niveau de ligne) : verrouillage ¼ po de diamètre; embout, anneau, gaine; 
d. Vidéo : HDMI ou DVI; 
e. Données série : DB-9 ou DB-25, capot en métal; 
f. Vidéo/audio : câble CAT blindé fourni par le fabricant des extensions vidéo (Tx/Rx). 

 
CONNEXIONS SOUDÉES 

 
56. Seule une soudure 60-40 ou 63-37 (étain-plomb) de première qualité à flux résineux doit être utilisée. 

Elle doit être fabriquée par Kester, Ersin ou un autre fabricant approuvé et être conçue pour 
l’électronique. Les cordons de soudure doivent s’étaler autour du conducteur et de la borne. En 
aucun cas le contour général du conducteur ne doit montrer une quantité excessive de soudure. 
L’isolant ne doit être ni carbonisé, ni fondu, ni brûlé lors de l’opération de soudure. Il ne doit y avoir 
aucun signe de contamination de la broche ou de la borne. Le dernier joint de soudure doit être 
brillant, et il ne doit montrer aucun signe de joint « froid ». 

 
57. Les connexions mécaniques effectuées aux bornes avant une soudure doivent correspondre au 

minimum requis pour retenir efficacement les fils, en général un seul pli autour de l’œillet ou de 
l’embout à souder. Éviter de tourner les fils plusieurs fois autour des bornes à souder, car cette 
pratique rend très difficile le retrait du conducteur après la soudure. 

 
CONNEXIONS AUTODÉNUDANTES 

 
58. Les connexions autodénudantes, comme les technologies à câbles plats et à connecteurs 

téléphoniques, doivent uniquement être installées au moyen d’outils de raccordement, selon les 
spécifications du fabricant des connecteurs. Si celles-ci indiquent un outil de sertissage à cycle 
contrôlé, il faut sélectionner ce dernier. Si le fabricant offre un outil de raccordement pour 
conducteurs multiples, il faut s’en servir pour tous les connecteurs à dix broches ou plus. 

 
59. Les conducteurs individuels des câbles installés sur des borniers ne doivent pas être dénudés, et ils 

doivent être enfoncés vers le bas au moyen d’un pistolet de raccordement à ressort spécialement 
conçu à cette fin. Les conducteurs de câble dénudés doivent être isolés avec une gaine 
thermorétractable en Téflon ou en PVC ou un autre type de gaine isolante (selon le cas) avant d’être 
enfoncés dans un bornier. Pour l’enfoncement, l’installateur doit couper l’extrémité libre du 
conducteur et s’assurer que le bout coupé ne reste pas dans le bornier ou l’ensemble bornier. 

 
60. Seuls les câbles conçus spécifiquement pour les connexions autodénudantes et les dispositifs de 

raccordement correspondant doivent être utilisés. 
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CONNEXIONS SERTIES 
 

61. Lorsque des connecteurs à sertir sont utilisés, ils doivent être installés au moyen de l’outil de 
sertissage à cycle contrôlé recommandé par le fabricant et qui garantit l’application de la bonne 
pression de sertissage. L’entrepreneur doit élaborer une procédure pour vérifier correctement que 
l’outil de sertissage est conforme aux normes du fabricant et donne des connexions serties qui 
respectent les tolérances exigées. La fréquence d’application de cette procédure dépend de l’usage et 
de la durée pendant laquelle un outil donné demeure étalonné. 

 
62. Seul l’outillage recommandé par le fabricant doit être utilisé. Il faut employer uniquement les broches 

et les connecteurs dont la taille et la conception conviennent au câble auquel ils seront reliés. 
L’opération de sertissage ne doit causer aucune déformation anormale du contact. En outre, elle ne 
doit causer aucun dommage au contact qui soit susceptible de nuire à sa rétention dans sa coquille ni 
à son accouplement. Elle ne doit pas non plus causer de dommage au conducteur : les torons ne 
doivent pas être coupés et leur métal de base ne doit pas être exposé. 

 
CONNEXIONS À VIS 

 
63. Seules les cosses à fourche à sertir isolées doivent être utilisées avec les barrettes de connexion. 

L’utilisation de plusieurs cosses à anneau ou bornes à cage n’est pas acceptable à cette fin. Cette 
consigne s’applique seulement aux fils des conducteurs torsadés. On suggère de replier ces fils sur 
l’extrémité à sertir avant de procéder au sertissage. Les conducteurs massifs peuvent être attachés 
directement à la barrette de connexion. 

 
64. Tous les conducteurs doivent être dénudés avant de les installer sous les vis des bornes. 

Contrairement à un câble torsadé de commande, un conducteur massif n’a pas besoin de cosses à 
sertir pour chaque conducteur. Tous les conducteurs massifs terminés sur des bornes à vis doivent 
être enroulés dans le sens de rotation de la vis lors du serrage. 

 
PRATIQUES DE MISE À LA TERRE 

 
65. Le système audiovisuel sera desservi par le conducteur de mise à la terre fourni avec 

l’alimentation secteur. 
 

a. Tous les appareils installés dans les bâtis de systèmes audiovisuels seront branchés à une 
prise c.a. mise à la terre. Les appareils dotés d’un cordon d’alimentation à deux (2) broches 
seront aussi munis d’un fil de cuivre vert de calibre quatorze (14) connecté, à partir du 
châssis, à la barre omnibus de cuivre mise à la terre et montée sur le châssis du bâti. Il ne faut 
en aucun cas ôter la broche de mise à la terre d’un cordon d’alimentation à trois (3) broches. 

 
b. Le blindage des câbles audio doit être connecté à la terre en un seul point. Font exceptions les 

microphones à alimentation fantôme et certains interphones (ICM) et écouteurs (IFB). Ce point 
de mise à la terre doit se trouver à la mise à la terre du système de l’appareil de destination, qui 
doit être lié à celle du système dans le bâti. Pour le câblage dans le bâti, le blindage doit être 
connecté aux deux extrémités, mais mis à la terre à une seule extrémité. 

 
c. Toutes les prises vidéo doivent être isolées du panneau de montage, de la boîte à prises ou de la 

goulotte. Sauf indication contraire, il faut effectuer cela au moyen de prises isolées du panneau. 
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d. L’entrepreneur devrait prendre le temps d’examiner sur place les références de mise à la 
terre dans chaque appareil et les facteurs à cet égard. 

 
MATÉRIAUX 

 
66. Généralités : Il faut choisir les matériaux utilisés dans les installations en tenant compte de l’usage 

prévu, de la sécurité, de la durabilité, du maintien de l’aspect et de la résistance à la corrosion ou à 
d’autres effets chimiques. 

 
67. Matières toxiques : Ne pas utiliser de matériaux pouvant produire des effets toxiques néfastes 

pendant le fonctionnement de l’équipement, une défaillance ou d’autres causes accidentelles. 
 

68. Métaux : Les métaux utilisés doivent résister à la corrosion ou être traités pour résister à la 
corrosion dans les conditions ambiantes du lieu où ils seront installés. 

 
69. Plastiques : Les plastiques doivent être durables et résistants aux craquelures, à la friabilité, à la 

décoloration, à la déformation ou aux autres défauts similaires survenant avec les années ou dans des 
conditions de froid et de chaleur extrêmes. 

 
70. Caoutchouc naturel : L’utilisation du caoutchouc naturel est interdite à moins d’indication contraire 

ou d’une autorisation de la part d’un représentant ministériel. 
 
 

EXIGENCES GÉNÉRALES DE RENDEMENT 

71. Les normes générales observées dans la conception et l’installation du système audiovisuel doivent 
être conformes aux plus grandes normes de qualité de l’industrie de la radiodiffusion. La liste qui suit 
donne une indication générale du type d’organisations de l’industrie ayant publié des normes 
techniques. Elle ne se veut pas exhaustive. 

 

a. AVIXA AudioVisual and Integrated Experience Association (auparavant Infocomm) 
b. AES AES Audio Engineering Society : Normes audio 
c. EIA Electronic Industry Association : outil, construction, montage d’équipement 
d. IEEE Institute of Electrical and Electronics Engineers : Normes en électricité, signaux 
e. CCE Code canadien de l’électricité : normes en électricité 
f. NCAC National Council of Acoustical Consultants : normes en acoustique 
g. ASTM American Society for Testing and Materials : normes sur les essais et matériaux 
h. BICSI Building Industry Consulting Service International 
j. CSA Association canadienne de normalisation 

 

MAINTENABILITÉ 
 

72. L’entrepreneur doit livrer un système pleinement opérationnel et facile à accéder aux fins d’entretien 
pendant son fonctionnement. Dans les cas où c’est impossible en raison de circonstances convenues, 
les fonctions d’entretien seront conçues de façon à permettre un démontage minime de 
l’équipement et des supports. La conception, la construction et l’installation du système audiovisuel 
permettront d’accéder aux éléments aux fins d’inspection, de maintenance et de réparation grâce à 
un démontage minime d’autres éléments ou équipement adjacents. 



Exigences générales relatives à l’installation et au rendement 
Annexe C 2018-11-05 

Page 12 de 

 

 

 
SÉCURITÉ 

 
73. Le système audiovisuel sera intrinsèquement sécuritaire lorsqu’exploité et maintenu suivant les 

manuels techniques d’exploitation et de maintenance fournis par l’entrepreneur. En outre, 
l’équipement respectera ou dépassera les normes et les exigences en vigueur en matière de sécurité. 
Cela doit inclure la fourniture et l’installation de renforts et de systèmes parasismiques. 

 
MODIFICATIONS DE L’ÉQUIPEMENT 

 
74. Les systèmes audiovisuels doivent être composés d’équipement commercial neuf. Tout doit être fait 

pour éviter l’utilisation d’équipement personnalisé ou modifié. Toutefois, de l’équipement audiovisuel 
peut nécessiter des modifications en vue de faciliter l’installation, la commande à distance ou le 
respect d’autres exigences d’intégration. 

 
75. Lorsqu’il faut modifier l’équipement pour respecter les spécifications du système et les paramètres de 

conception, les modifications ne doivent aucunement nuire aux performances de l’équipement que le 
fabricant a publiées. Elles peuvent aussi être visées par les conditions énoncées dans d’autres sections 
de la présente spécification sur le système audiovisuel, auquel cas elles doivent les respecter. 

 
SUBSTITUTIONS D’ÉQUIPEMENT 
 

76. Les demandes d’utilisation d’équipement autre que celui recommandé dans la spécification de 
l’équipement seront traitées au cas par cas. Les substitutions d’équipement seront envisagées 
lorsqu’un élément du système n’est plus disponible ou lorsqu’il est démontré que cet autre 
équipement offre une qualité et un rendement égaux ou supérieurs. 

 
77. L’entrepreneur doit présenter, avec sa soumission, toutes les substitutions d’équipement proposées 

au représentant ministériel. Tous les documents à cet égard doivent contenir les renseignements 
complets, les spécifications et les fiches techniques de l’équipement substitutif proposé. 
L’équipement doit être neuf et respecter ou dépasser, sur tous les plans, les plus récentes 
spécifications du fabricant. 

 
78. L’approbation de substitutions d’équipement ne doit pas supposer que l’entrepreneur est déchargé 

de sa responsabilité de respecter toutes les exigences ainsi que les objectifs de conception décrits 
dans la présente spécification relative au système audiovisuel. 

 
ÉQUIPEMENT PERSONNALISÉ OU MODIFIÉ 

 
79. L’entrepreneur doit assumer les tâches adéquates de conception, d’ingénierie et de fabrication 

lors de l’acquisition de l’équipement personnalisé ou modifié indiqué. 
 

80. L’entrepreneur doit inclure dans la portée des travaux tout l’équipement personnalisé ou modifié. 
Aucun élément ne doit être omis dans la portée des travaux de l’entrepreneur. Les soumissions dans 
lesquelles le moindre élément de l’équipement personnalisé ou modifié n’est pas mentionné seront 
jugées non recevables. 

 
a. Les demandes de substitution d’équipement commercial par de l’équipement personnalisé 

seront traitées si elles sont soumises selon les procédures de substitution d’équipement. 
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LOGICIEL DU SYSTÈME ET PROGRAMMATION 

 
81. L’entrepreneur doit fournir un système complet et opérationnel à la suite de son travail de 

programmation de logiciels. 
 

82. Toute programmation de logiciels doit être incluse dans la portée des travaux de l’entrepreneur. 
Aucun élément ne doit être omis dans la portée des travaux de l’entrepreneur. Les soumissions dans 
lesquelles le moindre élément de programmation de logiciels n’est pas mentionné seront jugées non 
recevables. 

 
83. L’entrepreneur doit fournir un logiciel de système qui satisfait aux exigences d’assemblage et 

d’installation. 
 

84. L’entrepreneur doit fournir un ensemble complet comprenant le logiciel du système, son code de 
programmation et sa documentation, comme il est indiqué ci-dessous.  

 
a) Dans le cas d’un logiciel commercial, un ensemble complet comprenant la licence et la 

documentation de tous les appareils, utilitaires et outils utilisés dans l’exploitation et la 
maintenance du système audiovisuel.  

b) Dans le cas d’un logiciel non commercial ou personnalisé, il faut fournir un ensemble 
complet comprenant la licence (s’il y a lieu) et la documentation pour tous les appareils, 
utilitaires et outils utilisés dans l’exploitation et la maintenance du système audiovisuel. Les 
documents doivent être conçus pour permettre au client d’utiliser, de maintenir, de 
dépanner et de programmer le système sans aide.  

c) Tout logiciel commercial fourni par l’entrepreneur dans le cadre du projet doit être acheté 
et transféré en toute conformité avec les droits d’auteur de l’éditeur du logiciel, les licences 
et autres exigences relatives à la propriété et à l’utilisation. Tous les contrats de licence d’un 
logiciel doivent être enregistrés au nom du client.  

d) Le client conservera tous les droits concernant le logiciel, la programmation et le code de 
programmation personnalisés que l’entrepreneur aura développés dans le cadre du projet. 
Ces droits comprennent le droit d’utiliser, de reproduire et de modifier le logiciel et son 
code de programmation de façon raisonnable aux fins d’exploitation des systèmes 
audiovisuels et de soutien à la maintenance et au développement continus.  
 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE D 
 
 

SERVICES D’ENTRETIEN DU MATÉRIEL 



1.   Service d’entretien du matériel 
 1. Dans cette partie, « période d’entretien du matériel » désigne :  a. pour le matériel acheté en vertu du contrat, la période de garantie décrite dans les documents du contrat, à laquelle s’ajoute la période de prolongation de la période d’entretien si le contrat renferme une option de prolongation du service d’entretien ou si le contrat est autrement modifié pour prolonger la période d’entretien du matériel;     2. L’entrepreneur convient d’entretenir le matériel selon les exigences établies dans la présente partie afin d’assurer qu’il demeure entièrement fonctionnel durant la période d’entretien du matériel (le « service d’entretien du matériel »). Dans le cadre du service d’entretien, l’entrepreneur convient de diagnostiquer et de résoudre tous les problèmes qui se produisent avec le matériel en réparant, en remplaçant et en remettant en état dès que possible la ou les pièces de matériel qui sont défectueuses ou dont le fonctionnement n’est pas conforme aux spécifications. L’entrepreneur convient qu’un problème n’est pas résolu tant que le matériel n’est pas pleinement fonctionnel.  3. Le coût de la fourniture de la main-d’œuvre, des pièces, des autres matériaux ou des déplacements nécessaires pour remettre le matériel en état pleinement fonctionnel ou exécuter toute autre partie du service d’entretien décrit dans la présente section est compris dans le service d’entretien. Aucuns frais supplémentaires, pour le temps, le matériel ou les autres coûts liés à l’entretien du matériel ne peuvent être facturés pendant la période d’entretien.  4. L’entrepreneur doit accepter les appels de service d’entretien du matériel pendant la « période principale d’entretien » (PPE) et y répondre. Si la définition de la PPE n’apparaît pas dans une autre partie du présent contrat, elle est de douze (12) heures par jour, soit de 7 h à 19 h (heure de l’Atlantique), du lundi au vendredi, sauf les jours fériés observés par le Canada.  5. Dans le cadre des services d’entretien du matériel, l’entrepreneur doit fournir au Canada du soutien technique au moyen d’une ligne directe sans frais, offrant des services en français et en anglais, selon les préférences linguistiques de l’appelant, conformément aux éléments suivants :  a. Le service téléphonique de soutien de l’entrepreneur doit être fourni par des employés compétents capables de répondre aux questions des utilisateurs et, dans la mesure du possible, de résoudre leurs problèmes et de leur donner des conseils sur les questions relatives au matériel, à la documentation relative au matériel, à l’installation, à la configuration, à l’intégration et au raccordement du matériel. Pour tous les problèmes des utilisateurs qui ne peuvent pas être résolus au téléphone, l’entrepreneur doit ouvrir un dossier d’incidence en matière d’entretien, soit pour des travaux d’entretien avec retour à l’atelier du matériel ou des travaux d’entretien sur place décrits à la section 2, selon le cas.  b. La ligne d’assistance de l’entrepreneur doit être disponible, au minimum, pendant toute la PPE.  



c. L’entrepreneur doit fournir le numéro de sa ligne d’assistance à l’autorité contractante immédiatement après l’attribution du contrat.  d. L’entrepreneur doit répondre aux appels sur la ligne d’assistance au plus tard à la cinquième sonnerie 95 % du temps. L’entrepreneur doit répondre à tous les appels, avec un prestataire de services en direct, dans les 2 minutes 95 % du temps.  6. Dans le cadre du service d’entretien du matériel, l’entrepreneur doit également fournir au Canada du soutien technique par l’entremise d’un site Web, qui doit comprendre, au minimum, une foire aux questions et, s’il y a lieu, des routines de diagnostic de logiciels en ligne, des outils de soutien et des services. Le site Web de l’entrepreneur doit fournir du soutien en anglais et en français et doit être accessible aux utilisateurs du Canada vingt-quatre (24) heures par jour, 365 jours par année et 99 % du temps. L’entrepreneur doit fournir l’adresse de son site Web à l’autorité contractante immédiatement après l’attribution du contrat.  7. Chaque fois que l’entrepreneur fournit le service d’entretien du matériel, sauf le service décrit aux sections 5 et 6, le technicien de service de l’entrepreneur doit préparer un rapport de service d’entretien. Pour tout service d’entretien de matériel fourni sur place, l’entrepreneur doit fournir une copie de ce rapport au représentant du Canada sur place lorsque les travaux sont terminés. Pour tout service d’entretien de matériel effectué hors site, l’entrepreneur doit inclure une copie de ce rapport avec le matériel lorsque ce dernier est retourné au Canada. L’entrepreneur doit conserver des copies des rapports pendant six (6) ans à compter de la date d’expiration ou de résiliation du contrat et, à la demande de l’autorité contractante, lui fournir une copie de tout rapport de service d’entretien du matériel. Chaque rapport de service d’entretien doit comprendre ce qui suit :  a. la date et l’heure à laquelle l’entrepreneur a reçu l’appel de service;  b. le point de service qui a reçu l’appel de service ou qui y a répondu;  c. le numéro de série de l’article matériel;  d. le nom de la personne qui a réalisé l’entretien;  e. si l’entretien est réalisé sur place, l’heure à laquelle le technicien de service est arrivé sur les lieux, ainsi que le nombre d’heures travaillées sur place (y compris le nombre d’heures et la date pour chaque jour de travail sur place);  f. une description du symptôme;  g. le diagnostic du problème; 



h. une liste de toutes les pièces remplacées ou installées;  i. le numéro d’identification de chaque assemblage important qui a été retiré ou remplacé, s’il y a lieu;  j. si l’entretien est réalisé sur place, le nom du technicien de service de l’entrepreneur et l’emplacement de service à partir duquel le représentant travaille, ainsi que le nom et la signature du représentant du Canada sur place qui accepte que le matériel semble avoir été remis en état pleinement fonctionnel.  8. L’entrepreneur garantit que les pièces nécessaires au service d’entretien du matériel seront disponibles tout au long de la période d’entretien.  9. Le Canada devient le propriétaire de toutes les pièces utilisées pour réparer ou entretenir le matériel (qui deviennent partie intégrante du matériel).  10. Le Canada reconnaît que, dans le cadre de la prestation du service d’entretien, l’entrepreneur et ses employés, agents et sous-traitants peuvent développer des idées, du savoir-faire, des techniques d’enseignement et d’autres propriétés intellectuelles, et les partager avec le Canada. Sauf disposition contraire dans le contrat, les droits sur ces propriétés intellectuelles appartiennent à l’entrepreneur. Aussi longtemps qu’il se conforme aux dispositions relatives à la confidentialité du contrat, l’entrepreneur aura le droit d’utiliser ces propriétés intellectuelles selon son bon jugement, y compris dans le cadre des services qu’il fournit à ses autres clients, à condition que le Canada ait également le droit d’utiliser sans frais ces propriétés intellectuelles à ses propres fins. 



2 Catégories de service d’entretien du matériel 
 1. La présente section décrit deux catégories de service d’entretien du matériel : « service d’entretien avec retour à l’atelier » et « service d’entretien sur place ». Si le contrat indique que plus d’une catégorie de service s’applique, le Canada peut préciser la catégorie de service exigée pour chaque article matériel dans les modalités du contrat ou, si le contrat prévoit des commandes multiples pour l’achat ou la location de matériel, dans la commande individuelle au moment de l’achat ou de la location du matériel. Si le contrat ne précise pas la catégorie de service exigée, l’entrepreneur doit fournir le service d’entretien avec retour à l’atelier seulement.  2. En ce qui a trait au service d’entretien avec retour à l’atelier, pendant la PPE tout au long de la période d’entretien, l’entrepreneur doit ramasser et retourner le matériel à l’emplacement du Canada où le matériel était utilisé au moment où le problème est survenu. L’entrepreneur doit ramasser le matériel défectueux dans les quarante-huit (48) heures suivant la demande de service d’entretien du gouvernement. Dans les six (6) jours ouvrables suivant la demande de service d’entretien du Canada, l’entrepreneur doit remettre le matériel en état pleinement fonctionnel et le retourner au Canada à l’endroit où il était utilisé lorsque le problème s’est présenté, ou le remplacer par du matériel qui répond aux exigences du contrat.  3. En ce qui a trait au service d’entretien sur place, pendant la PPE tout au long de la période d’entretien, l’entrepreneur doit assurer le service d’entretien sur place de tout matériel signalé comme étant défectueux à l’emplacement du Canada où le matériel était utilisé au moment où le problème est survenu, conformément à ce qui suit :  a. L’entrepreneur doit se présenter sur place dans les délais prévus ci-dessous :  i. Un technicien de service doit répondre par téléphone dans l’heure suivant l’appel de service et un technicien de service doit se présenter sur place dans les vingt-quatre (24) heures suivant l’appel de service initial, pendant les heures de travail normales du gouvernement du Canada.  b. Une fois qu’il a commencé l’entretien, l’entrepreneur doit travailler de façon continue pendant toute la PPE jusqu’à ce qu’il remette le matériel en état pleinement fonctionnel ou jusqu’à ce que le Canada suspende les travaux.  c. Dans les quatre jours ouvrables suivant la demande de service d’entretien du Canada, l’entrepreneur doit remettre le matériel en état pleinement fonctionnel ou le remplacer par du matériel qui répond aux exigences du contrat.            
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